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A m e r ik a i k o m m e rc já fé k
xxj donságolc

Most érkezeit el hozzánk ez az uj, 
szellemes társasjáték, amely szórakoz­
tatóbb és tartalmasabb minden más ha­
sonló játéknál. A játékdoboz hat külön­
féle teljes játékot tartalmaz a különféle 
játékfigurák százaival. Az egyes játékok 
a következők:
1. Csatajáték, 140 darab figurával.
IC Ostrom Játék, 140 darab figurával.
III. Várjáték, 151 darab figurával
IV. Tengeri csata j á t é k ,  118 db figurával.
V. K a p u j á t é k ,  92 darab figurával.
VI. Tenniszjáték, 89 darab figurával.
Itt nincs helyünk a játékszabályokat 

ismertetni, de szívesen bemutatjuk min­

denkinek a „Hat játékot1*, amely érde­
kesebb bármely kártyajátéknál, kereszt­
rejtvénynél, vagy társasjátéknál. Világ- 
szabadalom, amely már meghódította az 
egész világot.
A szenzációs HAT JÁTÉK ára mindössze

4  P e n g ő
amely összeg alig fedezi a felhasznált 
nyersanyag értékét.

Kapható a HALLÓ hirdetéskezelöségénél:
Kadolf Mosse R t, IV, Váci-utca 18. fél­

emelet. Telefou: 83-5-85 és 83-5-85.
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o j t m n

lliába beszélnek a pesszimisták, hogy ma már nincsenek jó párlik és hiába szid­ják a mai fiatalságot, hogy nincs már igazi szerelem, romantika, az alábbi három történet mindennek éppen az ellenkezőjét 
bizonyítja.

A  v ílá g b a ín o k n ő
Danv Bubáról van szó. Gyönyörű, csil­

logó feketeszemü urilány. Évek óta felka­
pott táncosnője a báloknak és társasági 
teáknak. Úgynevezett sokat szereplő 
primadonna, aki mindenütt jelen van. A 
rossz nyelvek szerint a múltkor azért ma­
radt el egy nagy bál, mert határozott 
ígérete ellenére nem jelent meg és így a 
rendezőség nein látta biztosítottnak a bál 
boldog jövőjét.Megjelenése félsiker minden mulatság­
nál. Ha társaságbeli emberek találkoznak 
vele és azt mondja, hogy erre vagy arra 
u teára ö is elmegy, megkönnyebbülve 
szaladnak haza és örvendező ujjongással 
újságolják, „nyugodtan elmehetünk, mert 
Dany Baba azt mondta, ő is ott lesz44.
Természetes, hogy egy ilyen sokat sze­

replő hölgyért, sporlnyelven szólva, ver­
senyt loholnak a férfiak.
És csak természetes az is, hogy egy 

sportsztár válogat a jelöltök között. Nem 
is olyan -régen még azt emlegették, hogy 
egyik külföldi katonai att-achénk kérte 
meg a kezét. Azután pedig emlegették, 
hogy egy miniszteri tanácsos is nagyon 
„boldognak és kitüntetettnek érezné ma­
gát4, ha a gyönyörű Dany Baba elfogadná 
a gyűrűjét. De nem fogadta el. Várt. . • 
Várt ...Egyik sem az igazi, mondotta. Pedig 
egy.egy sikeres külföldi vivóversenye után 
csak úgy özönlöttek Pestre az ismert kül­
földi spoTlférfiak.Dany Baba azonban csak mosolyogva, 
a siker elégtételének mosolyával az arcán,

D a n y  B a b a  é« H elin cczy  P ál

nézte a szinpompás- felvonulást. Tavaly­
előtt, amikor hazajött Kaliforniából az 
olimpiászról, még innen is vonzott csodá­
latos mágneses erejével, néhány rajongó, 
csillogó tekintetű amerikai fiút, akik egy 
jól sikerült vakáció után kicsit csalódottan 
hagyták el Budapestet.Baba nem választott közülök. Még min­
dig várta az igazit. Aki most meg is. ér­
kezett. Helineczy Pálnak hívják, jogot 
végzett Pesten és hatszúz hold remek sza­
bolcsi föld adja azt a biztos anyagi ala­
pot, amelyen egy fiatal házasság erős gyö­
keret ereszthet minden szeszélyes széljárás 
és vihar ellen.Dany Baba vivóbajnoknő és Helmcczy
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Pál 25 éves földesur szerelmében törést szenved az 
ősrégi szabály, amely szerint az ellentétek vonzzák 
egymást.
A vőlegény ismert urlovas, akinek a győzelmi em­

lékei, tárcái és eziiist korsóiból nyugodtan ezüstáru- 
boltot lehetne nyitni amelyhez a menyasszony roska­
dozó vitrinjeinek vékony vivő tőrrel kiharcold kincsei 
gazdag anyaggal tórsullbatnának.
Az esküvő még februárban meglesz. Ünnepélyes, 

díszes felvonulással, ahol jóformán el kell lopni a 
vidáman, önfeledten mulató vendégsereg közül a fiatal 
párt, hogy le ne késsé a meráni gyorsot. Mert nász­
úira biztos már, hogy Meránha mennek. Elébeszalad­
nak a tavasznak, ami pedig nagy szerelmüket és bal- 
dogságuikat látva, tartósnak 
Ígérkezik.

A  társaságbeli 
urílány

Az cici lcgbájosabb regé­
nyei közé tartoztak azok a 
számtalan változatban meg­
ismétlődő történetek, ami­
kor a messze idegenből Bu­
dapestre tévedő idegen ifjú 
férfi a város különböző 
szépségei mellett két gyö­
nyörű lányszembe is be ta­
lál nézni és attól kezdve 
nem is tud másban gyö­
nyörködni, csak azokban.
Hiába utazik el, ennek a 

találkozásnak édes nyugta - 
lanságaként viszi el szive- ’ 
ben. és addig-addig em- 
lék szik vissza a Budapesten 
töltött szép napokra, mig egyszer csak 
megint felül az expressre, berobog ,a ke­
leti pályaudvarra. Akkor azután néni néz 
sem jobbra, sem balra, nem érdekli .sem 
Gellérthegy, sem Dunapart, csak rohan 
egyenesen a két mosolygó szempárt meg­
keresni
így történt ez Theodor Verolocl batá- 

viai dúsgazdag ültetvényessel és egyben 
ottani előkelő ügyvéddel is.
,.Vesztére" európai körútja során Pestre 

jött két hétre, bála ,.jó" (?) idegenfor­
galmi propagandánknak. Azért mondom, 
hogy vesztére, mert a kéthetes tervből ki­
lenc hét és egy nagy szerelem lett, amint

Rolnii Gabi és Theodor Veroloel

az már világjáró előkelő 
külföldi urak számára a 
n a,gyk önyvibcn Búd apes t re
elő vám irva.

• \ - III 'tartózkodása alatt nap
g/4 mini nap együtt lehetett

látni Rohm Gabi ismert 
pesti urileánmyal, egy föld­
birtokos leányával. A jó 
barátnők heteken ik‘mni z ül 
kéken, zölden és remegve a 
bekö velkézihet ő „ t ragi k us“
eseményektől, várták a fej­
leményeket. Nem kell nagy 
jóstehetség hozzá, hogy 

mindenki kitalálja a tragikus megoldást.
A magas, barna, komoly tekintetű Theo­

dor Veroloet ur egyéves tanulmányúton 
van. Elhatározta, hogy meglátogatja Zbo- 
ray Jenő hatáviai magyar barátját. Ilogy 
mennyire nem bánta meg elhatározását, 
bizonyítja, 1 ogy a tervezett két hétből 
több mint két hónap lelt. Megismerte 
Bőhm Gabit és attól a perctől kezdve el­
választhatatlan hódolója lelt. Feleségül fogja venni.
Előbb azonban üzleti ügyekben rövid 

időre cl kellett utaznia. Jelenleg Berlinben 
jár, onnan Parisba kell mennie, majd
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Tirolba, de még március elölt újra Pesten 
lesz, hogy minden üzleti gondol lerázva, 
csak menyasszonyának élhessen.
Nászúira Hollandiába akar menni, mert 

odafüzi minden fiatalkori emléke. Egye­
temi tanulmányait is ott végezte.
Külföldiektől szokatlan rugalmassággal 

majdnem minden európai nyelvet beszél 
Elsősorban franciául, németül, angolul és 
olaszul. Azonkívül még egypár maláji 
nyelvet is.
Ha a fiatal pár éleiében változatosságra 

akar berendezkedni, akár mindennap egy- 
egv más nyelven társaloghat.
Szegény menyasszony! —  mondják so- 

kr.ii. —  l'gvlálszik az örömben és boldog­
ságban is van éppen elég szenvedés és fá­
radtság.

A színésznő
Vadahányszor fellépett Eőry Erzsi, a 

kritikusok sohasem felejtették cl a di­
csérő jelzők sorából azt, hogy: szép.
Fekete, égőszemü, áramvonalas modern 
szépség. Nem nagy szerencséje volt a: 
színpadon. Nem vele volt baj, elismer-

■•s.ték, hogy tehetséges, de — » mintha csak 
sorstragédia üldözte volna —  a darabok 
buktak meg! így történt, hogy teljesen 
elkedvetlenedett és egy napon hátat for­
dítva a színpadnak, Bécsbe utazott. 
Arra gondolt, hogy mint perfekt nemet, 
talán ott nagyobb szerencsével tud el­
helyezkedni.
Becsben találkozott a nagy Végzettel, 

akit James Bailynek hívtak, foglalkozá­
sára nézve dúsgazdag amerikai mérnök­
gyáros. A találkozást szerelem követte.
És néhány héttel utóbb már együtt jöt­
tek Pestre.
Expressztcmpóban megszerezték az 

iratokat, pár nap múlva csendben férj 
és feleség voltak
Mindent rendeztek, vonatra és hajóra 

ültek. Azóta Ncw-Yorkban vannak már. 
a napokban hozott áradozó, boldog le­
velet a posta Amerikából, amelyet a 
fiatal asszony irt pesti barátnőinek
A levél meséli, hogy hosszú, komoly 

útra készülnek. Jávába mennek, ahová 
a férjet vállalatának most meginduló 
nagyarányú munkái hívják.
Egy abázziai nászúinál mindenesetre 

érdekesebb és izgalmasabb ut. Nem 
minden pesti fiatal házaspár engedheti 
meg magának, aminthogy ma már a férj 
is luxus lesz lassan, ami csak a kivéte­
leseknek jut. Hát még a jávai nászút?

Azt mondom, soha nagyobb baja ne le­
gyen egy fórjhezmenendő lánynak ennél. 
Nyújtsa fel az ujját, aki egy ilyen partiért 
ezt a gondol nem vállalja.
Senkise jelentkezik? Csodálatos! . . .

Három szerencsés pesti lánynak most 
sikerült. Érdekes szerelmi regényük 
téma lett. A legszebb téma, amelyet
csak az élet is csak legjobb kedvében 
tud írni. Hóry László
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f i a i  h ó n a p

K ó bo r Tam ás p rem ierje  a N em z e ti S zín há zban
Vannak irók, akik tehetségük javát olyan, élemedelt 

korban robbantják ki magukból, melyben más ember 
már régen a filozófikus nyugalom és visszavonulás 
éveit éld. Ilyen Pinandellő, Shaw, ilyen volt Anatolc 
Francé és ilyen meglepetéssel szolgált a hetvenedik 
évéhez közeledő Kóbor Tamás a Nemzeti Színházban 
bemutatott uj darabjával. A Hat hónap teljesen mo-

K tin y v e *  T ó t h  E r i s t  
és  Ó d ry  Á r p á d .

dern. hangszerelésü, bátor 
és okos darab, melyen ele* 
jétől végig jólesően érezzük 
a vérbeli iró kezét.
A Nemzeti Színház pa rá - 

dós kiállításban hozta szín­
re az illusztris iró darabját. 
A színpad gyönyörű és a 
szereposztás is elsőrendű. 
Könyves Tóth Erzsinek ez 
volt a tüzpróbája és ezt si­
keresen állta meg. Ódry, 
Gaál Gyula és Uray Tivadar 
egymással vetélkedő nemes 
becsvággyal és művészi 
készséggel vitték sikerre a 
darabot.

l íra y  T ivad ar ,  Könyve* T ó th  E r ű i  é t  Gaál Gyula
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Alin] m á r  r e m e k ü l  tu d o k !

■színésznőhöz illő gyorsasággal elsajátítja 
ji sízés tudományát
Mióta Monde Klári a szerződést aláírta, 

se éjjele, se nappala. Meséli, hogy nem 
egyszer felriad álmából kom hajnalban 
és felcsatolja a sítalpakat a hálószobá­
ban. Ugv ahogy van, reggeli pongyolában, 
vagy hálóöiglxm órákig gyakorolja a ha­
von a csúszkálás nehéz tudományát, 
hogy -a filmen tökéletesen, hatvan kilomé­
teres sebességgel szántsa a hómezőket.
A villa kertjében ha egy fél centiméteres 

hó van. Mende Klári már vígan siel, csak 
egy dolog miatt dühös, ha ebben a hatal­
mas hóban nem .siklik elég jól a síléc.
A hó nagy sztárjaitól már sok mindent

A fiatal, szép pesti színésznőt, Mende 
Klárit egy alpesi si-film főszerepére szer­
ződtették Ausztriába. Váratlan nem min­
dennapi szerencse. A különös csak az 
henne, hogy Mende Klári lábán, soha az 
életben nem volt még léc és igy kell a 
kétezer méteres csúcsokon Játszódó sport- 
film főszerepét játszania,
A vállalat megígérte Mende Klárinak, 

hogy a fed vételek megkezdése előtt elkül­
dik néhány hétre Kitzbühelbe, hogy majd 
egy ionért mester keze alatt tehetséges
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fCi'ziíő síelő mítf az liyul is fiuczoí

— Tudja —  só­
hajtja Mende Klári 
a véle folytatott in­
terjú végén — , ez 
egy olyan szerep, 
melyben a szó szo­
ros értelmében a 
bukás veszedelme 
fenyeget,V*

w,- í:-WjVMlf i' V- iM >' • >“
fi?

Az első buitá»

eltanult Mende Klári. így, nyilván hallotta, 
hogy a magas hegyek lejtőin fürdődressz­
ben síelnek a boldog kiválasztottak és 
éppen ezért a múltkor elhatározta, hogy 
ő is mondén lesz. Rövid kis slioltot húzott,, 
vállát, karját és hátát is szabaddá telte, 
hogy annál alaposabban érje a jótékonv 
napsugár. Mire Ausztriába utazik filmezni, 
csokoládébarnán akart megérkezni. A ki- 
sérlet vége egy alapos influenza lelt. Na­
pokig őrizte az ágyat utána. Elfelejtette 
ugylálszik, hogy a rózsadombi nap ereje 
nem olyan, mint az alpesi napé.
Azóta csak lakása zárt ajtajai mögött, 

jól fűlött szobákban mer lenge baby kosz­
tümre vetkőzni Mende Klári, hogy a vas 
tag daróc síruhálól ,se zavarva gyakorolja 
az uj sport ravasz fordulatait és mester­
fogásait.
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éli Honthy f  d időjárás,'̂ítMi! blí rM _

Úgy látszik nem lehet éveken át követ­kezmények nélkül énekelni a hawai gi­tárról, pálmákról és hasonló trópikus dolgokról. Egyszer csak eljön a nap, ami­kor a dalból valóság lesz, a primadonna becsomagolja szerény negyven ruhából és kétszáz pár cipőből álló bőröndjét és el­utazik személyes ismeretséget kötni min­den csoda 1 azájavai: Dél-Ámerikával.Hát hitték volna, kérem? A legszőkébb,, legrokonszenvesebb és legszebb hangú primadonnánk indul tavasszal Buenos- Ayresbe. Az idei nyarat már nem Budán fogja átjátszani Honthy Hanna, hanem Buenos-Ayresben fogja művészetével gyö­nyörködtetni a derék spanyolokat, akik bizonyára hírükhöz méltó temperamen­tummal fogják ünnepelni.Bevalljuk, kissé fantasztikusnak talál­tuk a hirt.•—  Művésznő —  mondottuk —  adja: írásban, hogy a hír igaz!Honthy habozás nélkül íróasztalához- ült és átadta a bizonyilékot, melyet ezen­nel fényképes másolatban mutatunk be a HALLÓ olvasóinak.—  Buenos-Ayresben —  meséli—  tavasszal kezdődik az őszi_t__ ,ami azt jelenti, hogy az európai klíipé> hoz szokott ember is kibírja a hőséget. Egyelőre három szerep£e szerződlerrvGiuditla, Nápolyi kaland és Szép Heléna főszerepeiben lépek fel. Megsúgom, á leg­fényesebb feltételek mellett kötöttem meg a szerződést, mely egyelőre fél e,szteftdeig köt Dél-Amerika nagyobb városaiba.—  Nincp lámpaláza a nagy úttól?—  Imádom a tengert, az egzotikus tá­jakat . .. Istenem, annyi festett kulisszát után, hadd jöjjön egyszer a vaíódi forró égöv, hadd nézzek körül egyszer a tangó őshazájában. A legnagyobb optimizmus fő’it hiszén én esztendőkön át annyi reklámot csináltam énekben, táncban a trópikus láĵ szépségeinek, hogy engem ott 
nem ls 'Ar*latnak másképpen, mint szc retet tel. Talán nem is a pénz kedvéért örülök a szerződésnek, hanem azért, mert a 11111'J!SZneî  szüksége van mindig új szí­nekre mél-ményre, hangulatokra és ezeket ren é <>î megtalálni... Majd a télen, ha isme* IVrten leszek, talán csakugyan szí­nesebben etPfet öjcélete sebben fogom meg­szólaltatni a jnz? forró, pálmiaillatu meló­diáit.
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o n y o lu lt  r u h a p r ó b a '

—  Hurráh, nincs többé gazdasági vál­
ság! —  kiáltolita tegnap délelőtt az And- 
rássy-uli Színház próbája után ragyogó 
arccal Fenyvesy Éva.
Ihász Csull, akinek véletlenül egy fillér 
volt a zsebében, megdöbbenve nézett 
wűöjére.

— Hogy érted ezt? —  kérdezte megrö­
könyödve.

Aj dolog nagyon egyszerű. Ide figyelj! 
Ugyebár jelenség az a haj, hogy mind- 
hyájan b&nt 'vggyunk a vízben?
—  Amint mondod, angyalom!
—  És mért baj ez? Mert nem tudjuk, 

hogy mit csináljunk a vízben, minthogy 
a szárazföld! öz vagyunk szokva. De ab­
ban a pillanatban, ha a vízben éppen 
olyan jól megadnánk a helyünket, mint
szárazon, nem volna semmi baj. Én tc- 
elhatároztam, hogy búvár leszek! 
szt (később kölnivízzel magához téri­

dé ezalatt Fenyvesy Éva már 
Jftjt. Modern, amerikai tipusu nő,

m:, : ■".:
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utolsó, kétségbeesett mozdulattal táskája 
után nyúlt, kivette belőle a rúzst és a 
sisakon bekente vele a szája helyét. Bí­
zott abban, hogy a csóikúlló rúzs a víz­
ben sem oldódik fel.
Most következeit a hátbarzongtató vál­

lalkozás. Néhány markos idősebb buvár- 
Ikolléga kilámogatta Fenyvesy Évát a 
Duna partra.
A januári hideg viz megpillantása nem 

volt éppen lelkesítő hatással a művésznő­
re. Ellenkező lég. Lehütötle, mielőtt még 
bement volna. Aggódva ült 'le egy cölöpre 
és szócsövön megkérdezte:
—  Kérem, nincsen ennél melegebb téli 5^ búvárruha?
A buv&rprofesszor azonban nem is mél­

tatta válaszra. Még egy perc és szegény 
Finci ©Iliim a bábokban. Minek enyhít-

aki erélyesen végre is hajtja elhatározá­
sát. Ls néhány órával később már mint 
a budapesti buváriskola legújabb és leg- 
Mmhiciózusabb növendéke öltötte magára 
a búvárruhát.
őszurtén szólva, a vállalkozás nem volt 

ép^H könnyű. Fenyvesy Finci saját be­
vallása -szerint már sok ruhapróbfin vett
részt, de még sohasem húztak rá ilyen 
testhez nem álló, sikktelen szörnyűséget. 
Finci rémesen restelte a dolgot, mert 
amint mondta, kisül a szeme, ha véletle­
nül a viz alatt egy csinos buvárfluval ta­
lálkozik. A cipőkkel meg éppenséggel 
nagy baj volt. Darabonként ötven kilót 
nyomtak. Finci szegény hiába próbálta 
megmozdítani és busán sóhajtott fel:
—  Csak most látom, hogy milyen nehéz 

lépésre határoztam el magamait
Még tovább panaszkodott, de már nem 

lehetett hallani, hogy mit mond, mert 
fejére húzták a buvársisakol és csak 
annyi látszott, hogy mozog a szája. Eb­
ben a végzetes pillanatban a művésznő

*18
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— Lrtfujiihb párisi inodellkulnp! Melegen ajánljuk!

síik a dolgot? Belökték. Míg szerencse, 
hogy merő óvatosságból egy öreg tapasz­
talt mestert is In öltöztetlek búvárruhába, 
aki szakértő szemmel nézte a művésznő 
feje felett elsimuló hullámgyürüket. Egy­
szerre csak jeli adott:
—  Azonnal húzzatok fel!
Gyorsan felvonták a köteleket. Két perc­

cel utóbb Finci halotlhaiványan bujt ki 
a ruhából.
—  Nos, hogy tetszett? —  érdeklődött a 

mester.
—  Elég volt, soha többé nem öltözöm 

ebbe a «szörnyü ruhába .. .
—  De hál a probléma megoldása, 

amiért erre az egészre vállalkozni tetszett? 
—  kérdezte kiküldött tudósítónk.
—  No hallja —  válaszolt Finci — , hi 

szén most pláne nincsen semmi baj. En 
vagyok az egyetlen egész Budapesten, aki i 
jogosan állíthatom, hogy hála Istennek, 
kint vagyok a vízből 1

Skoduy László
A buvármeater (tereli 

Jeleket(Menyhért (elvételei)



V eszély  fe n y e g e t !  . . .

D a y ka  Margit is régóta szeretett volna 
belépni az autós drámai sztárok sorába. 
Végre most, hogy a Kamaraszínházban a 
,, 120-as tempó“ cimü darab főszerepét 
játssza, elérkezett a „történelm i pillanat  
a m ik or  nem  tudott tö b b é  vágyain ak  út­
já b a  á l ln i . . . Elvégre egész este autóról 
beszél, teljesen beleéli magát egy autó- 
tulajdonos lelki világába —  és előadás 
mIán gyalog, vagy villamoson megy haza: 
nem lehet ilyesmit sokáig bírni.. ,
Egy szép napon vadonatúj, gyönyörű

l.kete W an derer-köcsi állt meg D a y k á ék  
váciutcai lakása előtt. A sofTőr tülköl, 
Dayka Margit lejön és beül a kocsiba, 
mire a soíTőr udvariastul köszön  és el- 
megy*  A művésznő kissé megszeppenve 
nézett utána, de azután legyintett, mond­ván-

—  Elvégre m ár  tanultam autót vezetni, 
jd  c sa k  e lb íro k  ezzel i s . . .
Annyira biztos volt a képességeiben, 

első útjára fotoriporlert is vitt ma- 
v«'» hogy megörökítse az első, dicső­séges pillanatokat...
Az autó elindult. A közlekedési rend- 

őrök aggodalmas pillantásától kisérve 
lassan keresztülment a Lánchídon és 
Buda elLagyalollabb részein Dayka Mar-M ost n e m  ttn lom , a tá v iró o s z to p p a l ,  vagy a 

tö r v é n n y e l  ü tk ö z te m  össze?
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BtMiuem volt  a h i b a ,  v a g y  a m o t o r b a n ?

Jfil megkezdte a gyakorlati autóvezetést. 
A városban még csak ment valahogy a 
dolog, meri a művésznő —  szerepéhez 
hütlenül —  nemhogy százhuszas, de még  
huszas tempóban sem ment. A hosszú, 
széles és nyílegyenes budai autóutak 
azonban merésszé tették és vad iramban 
kezdett hajtani. Tiz percen belül előkerült 
egy rendőr és fölirta. ..
A művésznő l̂aposan megcsappant 

kedvvel folytatta a gyorshajtást. Az éle- 
és fényképezőgépei épségéért rész- 
riportert az autó ablakához ültette, 
azonnal jelentse, ha rendőr tűnne 

a láthatáron. Kétperces vad rohanás 
tt —  aztán egyszerre előrebuk- 

a kocsiban, szörnyű recsegés —  és 
autó egyszerre megállt. Nem tehetett 

mert a hütő előtt távirópózna ál- 
megingalhatatlanul, mint a sors ...

A számtúhlia összetört és az autó mo­
torjában is hiba eshetett, mert semmikép­
pen nem volt hajlandó újból elindulni.
égül is be kellett vontatni egy garázsba 

és Dayka Margit taxin ment haza.
Másnap Dayka Margitnak alá kel­

lett Írnia egy kötelezvényt, hogy mind­
addig, mig a 120-as tempóban játszik, 
nem vehet és nem vezethet autót...

Dcmjén József

U g y  e  n e m  k e r ü lö k  b ö r tö n b e ?



A DUNAKOKZÓN
—  Lássa, Liliké, én szívesen követném magát a világ végére is. Még Jáva szige­tén a kulik közt is boldog volnék magá­vá I.—  Mért akar maga a kulik közé menni? Hiszen anyaikönyvi hivatal iitt, Pesten is van minden kerületben.— Itt van... igen... De ott nincs!

H to n  ALMI KA YÉllÁZBAN

— Parancsol?
■—  K ér< ‘ li e g y  p o h á r  viicl é s  a  r í n i s z ó b i r t .

3 ------ Á

M E N Y U S :  P e p i  n c n i ,  n é z z  k i  g y o r s a n  nz  n b -  
l i i l . im !

P E L I K Á N  N É N I :  M é r i ,  k i s f i a m ! ?
M E N Y L ' S :  M á r  v i s s z a  is  m e h e t s z .  F ó k a  T ó n i  

m m  a k a r t a  e l h i n n i ,  h o g y  b a m l z s i t s z .

ÁLLATBARÁT
S a l a m o n  D i i a  a  t ö r z s a s z t a l n á l  m a g y a r á z z a  az  

••gyik g i i r l n e k :
—  L á t o d  o l t  a z t  a z  e m b e r t ?
—  K i  a z ?  —  é r d e k l ő d i k  a  g ö r l .
—  N a g y  á l l a t b a r á t .  R e g g e l t ő l  e s t i g  á l l a t o k k a l  

v a n  k ö r ü l v é v e .  S z i n t e  a  t e n y e r é n  h o r d j a  ő k e t .
—  T a l á n  t a g j a  a z  á l l a t v é d ő  e g y e s ü l e t n e k ?
—  D e h o g y .  H e n t e s t

KUTYAVILÁG
—  Olvasom, liogy Newyorkban a len ivák részére külön szállodát nyitottak. Ez a világ első ckholelje.■—  Es szívesen szolgaijaik ki a személy­zet tagjai a kutyákat?—  Kutyakötelességük!

W A  V* ;V

—  Nem Olga néni! Nem papa vette a vasutat nekem, hanem én vettem a papá­nak ...
( Passing S h o w )

A J Ó Z A N S Á G  Ó R A I
—  b o c s á n a t ,  a s s z o n y o m ,  l e í á r a d n a  e g y  p e r c r e ,  

m e g n é z n i ,  m e l y i k ü n k  a z  ö n  f é r j e ?
( I I .  4 2 0 ,  F l o r c i u c )
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a  SZIVAROOBOtBAN
Látogatás a pesti gyémántkírálynál

B r ü m m e r  L i p ó t n a k  h í v j á k  a  p e s t i  g y é ­

m á n t k i r á l y t .  M a g y a r o r s z á g  e g y e t l e n  g y é ­

m á n t c s i s z o l ó j a  a z  ő  t u f a j d o n á b a n  v a n .
É v e n k i n t  k ö r ü l b e l ü l  h u s z o n ö t m i l l i ó

p e n g ő  é r t é k ű  g y é m á n t  f o r d u l  m e g  k e z e i  

k ö z ö t t .
B r ü m m e r  u r  d o l g o z ó s z o b á j á b a n  é p p e n  

ú g y  s o r a k o z n a k  e g y m á s  m e l l e t t  a  s z i v a -  
r o s d o b o z o k ,  m i n t  m á s  ú r i  s z a l o n o k b a n .

D e  i t t  a  v e n d é g l á t ó  g a z d á n a k  e s z é b e  

s e m  j u t ,  h o g y  a  s z i v a r o s d o b o z t  l á t o g a ­

t ó j a  f e l é  I k i n á l j a .  M e r t  e z e k b e n  n e m  
s z i v a r o k  v a n n a k ,  h a n e m  n y e r s ,  c s i s z o ­

l a t l a n  g y é m á n t o k .  B r ü m m e r  u r  m e s t e r i  

k e z e i  k ö z ö t t  v á l t o z n a k  a z u t á n  á t  b r i l -  

l i á n s s á .

—  N e h é z  é s  k é n y e s  m e s t e r s é g  e z l  —  

m a g y a r á z z a  B r ü m m e r .  —  H e t e k i g ,  s ő t  

n é h a  h ó n a p o k i g  t a r t ,  a m í g  *

e g y e t l e n  n a g y o b b  g y é m á n -



p e s t e n ,  k ü l f ö l d r ő l  i s  i d e  

u t a z n a k  a z  é r d e k l ő d ő k  . . .

A  e s i  s z ó i d é  v a l  k a p c s o l a ­

t o s  é k s z e r ü z l e t b e n  á l m o s ,  

f á r a d t  é k  s z e r é s z  s e g é d e k  

s z i k r á z ó  b r i l l i á n s o k a t  i g y e ­

k e z n e k  é p p e n  J i a t á s o s  f o g ­

l a l a t o k b a  h e l y e z n i .  K ö z b e n  

l o p v a  a z  ó r á r a  n é z n e k .  

L á t s z i k  r a j t u k ,  h o g y  u n j á k  

a z  e g é s z e t ,  t a l á n  g y ű l ö l i k  

i s  a  g y é m á n t o t ,  a m e l y  m i a t t  

m o s t  n e m  m e h e t n e k  •egy 

s z ő k e ,  v a g y  b a r n a  k i s l á n y -  

n y a j  a  m o z i b a  . . . U g y l á t -  

szi ik,  m i n d e n t  m e g  l e h e t  

s z o k n i  é s  u inni .  M é g  a  b r i l -  

l i á n s t  i s !

V i s z o n t  a z o k ,  a k i k  s z á ­

m á r a  m i n d e z  k é s z ü l ,  a  

g y ö n y ö r ű  d á m á k  n e m  u n ­

j á k  a  b r i l l i á n s  s z i k r á z ó  f é ­

n y é t ,  a  b r i l l i á n s  a  n ő k  ö r ö k  

s z e r e l m e  m a r t a d ,  a m e l y b ő l  

s o h a s e m  t u d n a k  k i á b r á n ­

d u l n i .



—  R e n d b e n  v a n ,  h a  n e m  

é n e k e l s z ,  n e m  k a p s z  s e m m i  

k a r á c s o n y i  a j á n d é k o t !

L z  . h a t o t t !  A  k r l s z k i n d f l i  

m i n d i g  g y e n g é m  v o l t .  N e m  

n a g y  k e d v v e l ,  d e  m é g i s  é n e ­

k e l t e m  f e n t  a  k ó r u s o n ,  

n e m  is  s e j t v e ,  h o g y  l e n t  a 

p a d s o r o k  k ö z ö l t  á l l  a  z e n e -  

a k a d é m i a  e g y i k  t a n á r a ,  

a k i n e k  a n n y i r a  m e g t e t s z e t t  
a  h a n g o m ,  h o g y  a z t  a j á n ­

l o t t a  s z ü l e i m n e k :  k é p e z t e s -  
s e n e k .

T e h á t  a  f e s t é s z e t  é s  z o n  

g o r a  m e l l e t t  n e k i  f o g t a m  

a z  é n e k n e k  i s ,  n e m  b e ­

s z é l v e  a z  i p a r m ű v é s z e t r ő l .

Irta: Rigó Magda

A d o l o g  ú g y  k e z d ő d ö t t ,  

h o g y  a  n ő v é r e i n  f é r j h e z  

m e n t .  í n  f ő k é n t  a z é r t  ö r ü l ­

t e m  e n n e k ,  m e r t  g o n d o l t a m :  

n o  m o s t  r á m  k e r ü l  a  s o r !  

K ü l ö n b e m  v i l á g h í r ű  f e s t ő n ő  

e *  m é g  v i l á g h í r ű b b  z o n g o r a -  

m ű v é s z n ő  s z e r e l t e m  v o l n a  

l e n n i .  E z e n k í v ü l  v o l t  v a l a m i  

k i s  h a n g o m  i s  s a  n ő v é r e m  

e s k ü v ő j é n  e l  k e l l e t t  v o l n a  

é n e k e l n e m  a  t e m p l o m b a n  

a z  A v e  M á r i á i .  M i n t á n  m a g  3' 

n y i l v á n o s s á g  e l ő t t  s o h a s e m  

é n e k e l t e m ,  n e m  a k a r t a m  j ó  

A p á m  e m e  ó h a j á n a k  e n ­
g e d n i .

Hogyan lettem 
festonűödl 
az opera 
énekesnője ?

és n Jelen: a zongora melleit
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Az ...Vlarrosbiir'-biin 
(Foto Vajda M. l\í|>

a t n e l y e l  m i n t  é l e t c é l t  s z i n ­

t é n  t e r v b e  v e t t e m .

S z a b a d o s  B é l a  t a n í t o t t  

s o k  s z e r e t e t t e l  s l a s s a n  m á r  

s e m m i v e l  n e m  f o g l a l k o z t a m ,  

c s a k  a z  é n e k l é s s e l .  Z e n e ­

a k a d é m i a i  é v e i m  u t á n  B ó c s -  

b e n  i s  t a n u l t a m .  O t t  h a l l o t t  

m e g  R a d n a i  M i k l ó s ,  a z  

O p e r a h á z  i g a z g a t ó j a  s m e g -
li ívni h

t-tíí luűkcdvt'lőclfíadáson

p r ó b a  s i k e r ü l t .  S z e r z ő d t e ­

t e t t .  A z  „ Á l a r c o s b á l é b a n  
l é p t e m  f e l  s  a  k r i t i k u s a i m  

s z e r i n t  n a g y  s i k e r e m  v o l t .

H a  a z  A v e  M á r i á t  v é l e t ­
l e n ü l  n e m  h a l l j a  m e g  v a ­

l a k i  é s  h a  B e c s b e n  n e m  t a ­

l á l k o z o m  v é l e t l e n ü l  R a d n a i  

d i r e k t o r r a l ,  t a l á n  m é g  m o s t  
i s  f e s t e n é k .

E n n y i  v é l e t l e n  k e l l  a h ­

h o z ,  h o g y  a R i g ó b ó l  p a ­

c s i r t a  l e g y e n .  V i s z o n t  m o s t  
m á r  a z t  k í v á n o m ,  h o g y  a 

n é z ő k  k ö z ö t t  s e  a k a d j o n  

r i g ó ,  h a  k i m e g y e k  a  s z í n ­

p a d r a .  N e m  s z e r e t n é m ,  h a  
f ü t y ü l n i  k e z d e n e .

Az első zotiuoraleeke

• • • fify élöké|>b«'i>
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f ő s z e r e p é t .  A n n a b e l l a  a  „ V a r i e t é d b e n  e g y ­
s z e r ű ,  i j e d l s z e n v i i  f i a t a l 1 l e á n y t  j á t s z i k ,  
a k i é r t  e g y m á s n a k  c s a p  a  k é l  f é r f i ,  Fer- 
dand Gravey é s  Jcan Gabin, i l l e t v e  e z  a  
f i l m  f r a n c i a  s z e r e p o s z t á s a .  A f i l m  n é m e t  
v e r z i ó j á b a n  —  m e r t  h i s z e n  e l  Ls f e l e j t e t ­
t ü k  e m l í t e n i ,  h o g y  a  f i l m  n é m e t  é s  f r a n ­
c i a  v e r z i ó b a n  k é s z ü l  —  Hang Albers s z í ­
n é s z  j á t s s z a  a  f é r f i f ő s z e r e p e i  é s  p a r t n e r e  
u g y a n c s a k  A n n a b e l l a  l e s z .  É s  e z  l e s z  a 
f i l m  n a g y  m e g l e p e t é s e .

A n n a b e l l á t  n a g y o n  s z e r e t i k  e g é s z  E u r ó ­
p á b a n .  I ) e  e g é s z e n  r e n d k í v ü l i '  a z  a  s i k e r ,  
a m e l y e t  a z  a  f i n o m ,  i g a z á n  t i p i k u s  f r a n ­
c i a  l e á n y  N é m e t o r s z á g b a n  m i n d e n  f i l m j é ­
v e l  e l é r t .  A  n é m e t  f i l m l a p o k  n é p s z e r ű s é g i  
s z a v a z a t a i  a l k a l m á v a l  A n n a b e l l a  m i n d e n  
a l k a l o m m a l  m e s s z e  m a g a  m ö g ö t t  h a g y t a  
ú g y  a  n é m e t ,  m i n t  a z  a m e r i k a i  s z t á r o k a t .

É s  a  n é m e t  f i l m e m b e r e k  f e l t e t t é k  a  
k é r d é s t :  Vájjon nem játsznnú-e Annabella 
a fdm nemet verziójának főszerepét?

D e  h i s z e n  A n n a b e l l a  n e m  t u d  n é m e ­
t ü l  —  v o l t  a  v á l a s z .

A p r o b l é m á t  A n n a b e l l a  o l d o t t a  m e g .

A z  e g y i k  r e n d e z ő i  k o n f e r e n c i á n ,  a m e ­
l y e n  A n n a b e l l a  e l k é s e t t e n  j e l e n t  m e g ,  i s ­
m e r t  b á j o s  m o s o l y á v a l  o d a ­
f o r d u l t  a  r e m d e z ő h ö z :

—  Gutcn Tárj, wie <jeht 
es Ihnen. H err Farkas?

MENYASSZONY ÉS VÖRÖS 
KERESZTES ÁPOLÓNŐ 

Annabella két arca a „Moszkvai 
éjszakák** ciiiiii filmben

T ö b b  m i n t  t i z e n  ü l t ü n k  a  
k o n f e r e n c i a a s z t a l  k ö r ü l  é s  
m i n d n y á j a n  m i n t e g y  h i p n o ­
t i z á l v a  n é z t ü n k  A n n a b e l l á r a .

—  H a g y a n ,  m a g a  t u d  n é ­
m e t ü l ?

É s  A n n a b e l l a  m o s o l y o g v a  v á l a s z o l t :
—  Aroch nicbt ganz gut, a b e r . . .
A n n a b e l l a  e l m o n d t a ,  h o g y  m á r  h e t e k  

ó t a  t a n u l  n é m e t ü l  é s  a m i n t  a z  e l ő b b  e l ­
h a n g z o t t  n é h á n y  m o n d a t  is  j e l z i ,  n a g y o n  
s z é p  e r e d m é n n y e l .

E z  a  f i a t a l ,  t ö r é k e n y t e s t ü  k i s  f r a n c i a  
l e á n y  b á m u l a t r a m é l t ó  p é l d á j á t  m u t a t t a  
m e g  a z  ö n f e g y e l e m n e k  é s  k i t a r t á s n a k .  
A f i l m t á r s a s á g  t á v i r a t i l a g  h o z a t o t t  n é m e t  
t á r s a l k o d ó n ő t  B e r l i n b ő l  é s  e  p e r c t ő l  
k e z d v e  A n n a b e l l a  t a n u l n i  k e z d e t t .

M i n t  e g y  v i z s g á r a  k é s z ü l ő  l y c e u m i  n ö ­
v e n d é k  . s é t á l t  a  B o i s  d e  B o u l o g n e  s é t á ­
n y a i n  é s  s z i n t e  e g y  p i l l a n a t r a  s e m  k e r ü l t  
k i  k e z é b ő l  a  „ V a r i e t é * *  s z ö v e g k ö n y v e ,  a h o l  
b é k é s e n  e g y m á s  m e l l e t t  m e g f é r t  a  f r a n c i a  
é s  n é m e t  d i a l ó g u s .

í g y  o l d o t t a  m e g  A n n a b e l l a  a  n a g y  p r o b ­
l é m á t ,  a z  u n i v e r z á l i s  f i l m  é g e t ő  k é r d é s é t .  
H i s z e n  o l y a n  e g y s z e r ű  a  d o l o g .  M i n d e n  
f i l m  e l ő k é s z ü l e t e  e l t a r t  k é t  h ó n a p i g  é s  e z  
i d ő  e l e g e n d ő  k e l l ,  h o g y  l e g y e n  ( l e g a l á b b  
i s  A n n a b e l l a  m e t ó d u s a  s z e r i n t )  a  f ő s z e ­
r e p l ő n e k  a r r a ,  h o g y  a z  u j  v e r z i ó  n y e l v é t  
b e t a n u l j a .

(Copyright by Elysées Presse, Paris)
GARA LÁSZLÓ

re



„A JÓ TÜNDÉK' KÉT FO 
SZEREPLŐJE:

Herbert Marshall és Margaret 
Sullavan

J ó
tü n d ér  
m i le it  
belő led  ?

A M Á L L Ó  s z e r k e s z t ő s é ­

g é b e  m e g é r k e z t e k  ,,A jó 
tündér“  h o l l y w o o d i  k é p e i .  

A z  Univcrsal n a g y  f i l m e t  

k é s z í t e t t  M olnár F e r e n c  v í g ­

j á t é k é b ó l  é s  jó  h o l l y w o o d i  

s z o k á s  s z e r i n t  a l a p o s a n  á t ­

d o l g o z t á k  a  d a r a b o t .  A k é ­

p e k e n  c s a k  a  f é r f i  f ő i s z e r e p l ő  

régi i s m e r ő s ,  d e  a z  e g y e s  

j e l e n e t e k b e n  s e h o g y s e o n  t u d ­

t u n k  r á i s m e r n i  a r r a  a jó  
t ü n d é r r e ,  a k i t  a  V í g s z í n ­

h á z b a  n  l á t t u n k .

/
AZ UNIVERSAL ELNÖKE IS 
KÉSZÍTESZ ..A J ó  TÜNDÉK" 

ESKÜVŐJÉN:
Herberl Marcii all. Cári I.aemmlc 

és Margaret Sullavan



Tükör segítségével készült ez nz 
érdekes trükk-felvétel ,,A jó  tün­
dér*' főszereplőjéről, Margnrct 

Sullavanról

R evíijelcncttcl Is bővült Holly­
woodban Molnár Ferenc vig- 

játéka



L,

VMS
üervay Marira, az „Iglói dia 
kok“ főszereplője, pénleken uta 
zik Hollywoodba. A 17 éves ma 
gyár kislányt három évre szer 

ződtctle a Metró—Goldwyn

A legújabb fllmesodagyerek 
Itaby Jane, akit az IJniver 

sál szerződtetett

Constance Godrldge angol fllm- 
szlnésznő bemutatja a tavaszi 

kendődivatot



,, Hollywood cxotiUus szépségé**. Ezt a rímet kapta Jran Parker, n Metró—Goldwyn gyönyörű szí­
nésznője. Miss I sirkert a Metró kölesünadla a Faxnak a „Karaván*4 egyik főszerepére ‘ Ebben a 

bt"  ‘ ,®an,,anj’t i,'***lk “ hollywoodi exoiikns szépség. A jobboldali kép ebből a film
hői való. (A hadnagy: Phillips Holmes)

Modern üzletasszonyt játszik Huth Chatterton 
,.l < Ivöbbrendfl asszony'* eimü filmben, amelyet 

liadius fog bemutatni

Mf>A BAAROVA.
az L!.«i uj sztárja, akinek most készül első filmje



Hií/.ih:ing verseny a British Internationa] műtermében: 
Egéérth Márta és Kiepura duettet énekelnek

Kun Magda  é s  Gyergyay  
István  ( a k i t  L o n d o n b a n  

Steve Geray  n é v r e  k e r e s z ­

t e l l e k )  m e g k e z d t é k  e l s ő  a n ­

g o l  f i l m j ü k  f e l v é t e l e i t  a  

B r i t i s h  I n t e r n a t i o n a l - g y á r ­

n á l .  A f i l m  c í m e :  Dance
Bánd , f ő  s z e r e p é t  Charles 
Rogers, a  n é p s z e r ű  „B uddy“ 
j á t s s z a ,  a lk i  ó v e k  ó t a  n e m  

s z e r e p e l t  f i l m e n .  ( E m l é k e z ­

n e k  m é g  r á  a z  Á b r i s  r ó z s á ­

j á b ó l  é s  a  W i n g s  c í m ű  
f i l m b ő l ? )  G y e r g y a y  P i s t á ­

r ó l  m á r  k ü l d ö k  i s  k é p e t ,  

ő  m á r  a z  e l s ő  f e l v é t e l i  n a ­

p o n  doi l lgozot t ,  K u n  M a g ­

d á r a  c s a k  k é s ő b b  k e r ü l  

so r .

*

Várkonyi Mihály  H o l l y ­

w o o d b a  u t a z o t t ,  a h o l  o r o s z  

h e r c e g e t  f o g  j á t s z a n i  a  

„R obcrta“ c i m ü  f i l m b e n .
*

Mac West „ f i n o m  “  s z e ­

r e p e t  f o g  j á t s z a n i  l e g k ö z e ­
l e b b i  f i l m j é b e n ,  a m e l y n e k  

m á r  c i m e  i s  s o k  f i n o m s á ­
g o t  s e j t e t :  Noiv I ’m a Lady  
( M o s t  u r i n ő  v a g y o k ) .  M a e  

W e s t  t ö b b e k  k ö z ö l t  c o w ­

b o y - r u h á t  h o r d  m a j d  a 

f i l m b e n  é s  S a i n l - S a é n s  

„ S á m s o n  é s  D e l i i la 1* c i m ü  

o p e r á j á b ó l  é n e k e l  á r i á t .  

E g y e l ő r e  m é g  n i n c s  e l ­

d ö n t v e ,  v á j j o n  e z t  a  k é t  

r e m e k  a t t r a k c i ó i t  ö s s z e v o n ­
j á k - e  é s  M a e  c o w b o y - r u -  

h á b a t i  é n e k l i  S á m s o n  é s  

D c l i l a  á r i á j á t .

*

É r d e k e s  h í r  é r k e z i k  N e w -  
y o r k b ó l :  E rich  von Stro-
heim  c s ő d ö t  k é r t  m a g a  e l ­

l e n .  A h i r e s  o s z t r á k  s z á r ­

m a z á s ú  s z í n é s z  é s  r e n d e z ő  

t e l j e s e n  1 őr ü kr e  m e n t .  A s z e -

DOL’CLAS FAIRBANKS jr. 
mint Rudolf a „Bohémélet" 

filmváltozatában



Tengerkék kuzakos krepp-romen ruha arany l>ör 
övvel, nyalton oldali klipsszel. (Viseli: Madt

Christians.)

g n n d i  g a l l é r r a l  d i s z i t e t t  k é k  s z ö v e t r u h á t  
F ra u  non U rocw itz  g y ö n y ö r ű  f o k e l e  
h á r s o n y k o s z t i i m ö t  I á m é  b l ú z z a l ,  1 a d na g  
E n d ré ü l'  s z ü r k e  á t m e n e t i  k o s z t ü m ö t .  
M áté E le k n é  r o z s d a s z i n ü  b á r s o n y r u h á t ,  
F e je s  T e r i  d é l u t á n i  m a r o k é n  r u h á t .  V ö ­
rös A nik ó  f e k e t e  b á r s o n y  é s  f e k e t e  m o i r é  
n a g y  e s t é l y i  r u h á t  k a p o t t .

C o lon n o  h e r c e g  e s t é l y e n  f e l t ű n é s t  k e l ­
t e t t  K in s k g  Ü llrikvé  h e r c e g n é  t r ó j a i  H e ­
l é n a - j e l m e z e ,  m e l y e t  a  R crkovits-szM on  
k é s z í t e t t .  U g y a n c s a k  a  B c r k o v i t s - s z a l o n -  
b ó l  k a p o t t  S z éch en y i Len  g r ó f n ő  f e k e t e  
n a g y  e s t é l y i  r u h á t  é s  R ökk  M arika  m i n ­
t á s  t a f t  s t i l r u b á t .

★
K é t s é g t e l e n ,  h o g y  a  k o s z t ü m  a 

l e g j o b b a n  h a s z n á l h a t ó  r u h a d a r a b .  D é l ­
e l ő t t i  b e v á s á r l á s a i n k h o z  m i n d i g  a n g o l o ­
s a n  ö l t ö z z ü n k .  K o s z t ü m ,  k i s  k a l a p p a l ,  
a n g o l o s  c i p ő  é s  t á s k á v a l ,  s o h a s e m  u n ­
h a t ó  m e g .  D é l u t á n i  r u h á i n k k a l  i s  ú g y  
j á r u n k  l e g j o b b a n ,  h a  a n g o l o s a k .  I d é n  
l e m  l e s z  d i v a t  a  s l i c c e i t  s z o k n y a ,  i n k á b b  
a  h ó l o s .  D e  a z  i d e i  s z o k n y a  l e g a l á b b  h a t  
c e n t i v e l  r ö v i f l e b b  l e s z .

M k c ó  f a k u & f a f y  
f wjtiutfüS u t á n  !

Az uj N eo-Sham poon a legke­
ményebb vízben sem képez kellemetlen 
mészszappanfátyolt, mert szappan és 
lugmentes^^ hajat kíméli, az jól fekszik, 

:ön n yeb b en  és ta rtó -  
babban hullámositható. 

íindenekfelett pedig  
Jyonyörü fényt nyer.

Próbálja ki legközelebbi hajmosás­
nál a Neo - Sham poont és Ön fog a 
legjobban örülni hajának. Ezenkívül más 
shampoonnal szemben időt takarít meg, 
mert haja sokkal gyorsabban szárad és 
igy mentesül a hüléstől és fejfájástól.

Tehát legközelebbi hajmosásnál

N E O -S H A M P O O N
a F E K E T E  f e j j e l

*1 c s o m a g  é r a  3 8  f i l l é r
Minden szaküzletben kapható. Magyarországi 
központ: Mihály Ottó, gyógyárunagykereskedés 
’M iopharm a” gyógyszerárugyár, Budapest VI.



^

, " ov>r."g-|-áI résztvevőinek egy csoportja: f.áng Vem. Aich.n
i.anm AüxKnMi . v  Stc fi Nrum .... Klári. Szabó Nusi. Goldncr 

1 ilx.r. Balazs György bá’elnük, Miklós Ferenc

A  N E W Y O R K I  R I T Z
fészakáesn tartja  a legnagyobb ncwyorki rádió- 
stndi.ban a főzöl; nfo’yamot. I)e nem ám nfTé!e 
unaiinas reeeoldil l ' lást. ami s« minivel sem nyújt
különbet, m'nt akármelyik 
lássi. A M e-.fr fr'zölecl éi 
ni.>iák. Az oklutás formája 
kontinens elismert legjobb 
lesen francia, vagy ha nem
sajétüotta a született francia 
tóset — G'izrsi tanácsokat ad

szakácskönyv lemáso- 
változatosak és drá- 
az. hogy az amerikai 
szakácsa — te-inésze- 

az, liát gondosan el­
em brr angol kiej- 
egy fiatal asszony-

AKf A G Y ILK O S A T Ü L D Ö Z I.
'5 S * * v r f r v á n y  r e ^ n . v s n r o z a t  

u j  k o t r P m k ,  a n i e l v r e k  c í m l a p j ú n  a z t  o l ­
v a s h a t  m k ,  h o ’»y L c s s l y  P a l l n s  í r t a  é s  l»a  
l a s l i  L á s z l ó  f o r d i l r r t t a .  H .  a z u t á n  c l o l -
M t s t n i í  c z j  ; l/ , - g é s z e n  ú j s z e r ű .  v é g i g  i z -  

f*;r|.n s  c s I r V m - . v r s  ,1 t e k t I v r o g í n y t ,  r ű -  
j i t y f l r  k •. s t í l u s á r ó l  a r r a ,  ! i - « » v  a  k i s  r e -  
í í é n v l  n e i t  t s  k  i o r  ' i t  l f  . P  l á s t i  L á s z l ó ,

. 7  ?y T «  * .| 3kiirrcgón.vc után
u.|bul h* f idf« kotr i az utolsó o ldalakig  
az olvasó érdeklődését. A I Is könyv trt-

'’«*»«*"• és mii len
ijs:.HarV'n.>l km h» tó. *

SZABNI MAGÁNÚTON
WinvvhAT8 ?  k  !ikA. modern női szabászat cimü könyvből tanulhat meg. A könyv lo  füzetből

é Wr I  i* e.ve p ‘ «  s  . i m ő i k l n f V * °  íf**®*
F A U S T  I M K E

kának, aki elisniétli a leckéi 
(ezalatt van ideje a rádióhall­
gatónak ieirni a receptet), meg­
kérdezi, amit nem ért, el­
mondja, hogy a multheti re­
ceptek közül mi nem sikerült, 
mire a Mester ujbó| elmagya­
rázza, hogy hol lehetelt a 
hiba; elpanaszolja, hogy az 
urának ez vagy az nein Ízlett, 
viccesen előadja háztartási vi­
szontagságait. bepanaszolja az 
anyósát, aki maga is megjele­
nik a mikrofon előtt, megma­
gyarázva a főszakács urnák, 
hogy bizony nála otthon a 
pitin.puddingot máskép csinálták 

amire újból egy kitűnő re­
cept következik, — végül eljön 
maga a férj is, — persze nép­
szerű rádiókoniikus —, aki a 
saját mókáival fűszerezi a ház- 
ki. tasl előadást. így' a fösza- 
kács ur főzőtanfolyamából olyan 
mulatságos rád iónt üsorszám lesz, 
hogy fél Amerikának nemcsak 
a lelkes fiatal háziasszonyai 
okulnak belőle, hanem még 
azok is. akik csak szórakozás 
k.dvcért kapcsolják be a „Ritz 
órát .

.Mert Amerikáról 
természetes, hogy 
fószakács ur azzal 
tanítványaitól: ..Ha 
akarják. hogy a 
m.'rtésos 
lyemu k

lévén szó, 
i végén a 
búcsúzik a 
pedig tudni 
paradicsom- 

osztrigák ok télnek mi- 
kell lennie. jö jjenek 

cl holnap este a Ititzbe — d:- 
rekf Önöknek készítem!4' M< rl 
a ládióf őze tan folyam — a liilz 
reklámja.

A GENTRY KENNEL
neü9é « r F eH  e'r' ' 6 ^ 2 ' < 7S n u a  7  P e g y i k e .  T e n y é s z -  a n y a g a  a l e g n e m e s e b b  v é r ű  c s e r e ­
det .  a n g o l  s z á r m a z á s ú  C h a m p . o n
zeU enrz !ee f c bÖ' á "  ne m-ze i Koz i  e h s m e r e s  e s  r l i j ak.  Kölyök
F e l  f®,n e v o ,< HulyAk k ap h ató k .
G F N T H Y ° K F w L c . d ,  a k e n r , e |m e s t e r .  ü ^ N T H Y  K E N N E L  (túl .  Zwi nz  VicforY 
B u d a p e s t ,  I., K e l e n h e g y i - u l  53 »-2
É d e r  vi l la.  T e l e f o n :  631- i g  '>2‘

1 \ I |-KItA H \ K t. NI KA 1ÍS l ’ltÓBABAIIA

PASOVSZKV
n ő v é r e k

K M
i r/.«ébot krt .14 
k e i . :  :t7-i-7i 
l í il v a r b ú n .
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„ Csők a jó  olcsó'

\

t O Y

1
TESTUEREKl

! BUNDÁI!
! ÓRAI ! vk\\ ' I

Rurna angolos kos/.liim, kissé szélesített váltakkal. 
(Bcrkovits-inodeU, Tóíh Margit fc'vélfle.)

IGAZOLVÁNY-
FÉN YK É PÉT

azonnal k ^ í  darab rende­
lésnél dmabja Q  
M Ű T E R  E MPÁRISI HAGY A RUHÁZ

IV.,  V Á C I - U T C A  e. S Z
(aze lő t t  Dorot tya-u . )  

K a ta ló gu st k ü ld ü n k  !

fa'£t ’t M r ' d h r t t

K ü l ö n ö s e n  a  t é l i  h i d e g  n a p o k o n  k i v a n  a  b ő ­
r ü n k  g o n d o s  á p o l á s t ,  n e h o g y  é r d e s  é s  r e p e ­
d e z e t t  l e g y e n .  H o g y  e z t  m e g e l ő z z ü k  e s t é n ­
k é n t  é s  n a p k ö z b e n  i s  m i e l ő t t  a  s z a b a d b a  
m e g y ü n g ,  a r c u n k a t  é s  k e z ü n k e t  a l a p o s a n  
d ö r z s ö l j ü k  b e  N i v e a - C r e m e - e l .  í g y  m é g  h a  
h o s s z a b b  i d e i g  i s  t a r ­
t ó z k o d u n k  a  s z a b a d ­
b a n ,  a  h i d e g  l e v e g ő  
n e m  f o g  á r t a n i  é s  
e g é s z s é g e s  b a r n a  
s z i n ü  l e s z  a  b ő r ü n k .

C R K M E :  P oTiO —2 —
B e ie rsd o rf  Vegyészeti 
Gyár R.T.. Budapest.VII.



a kör n é g y s z ö g e s í t é s e
N‘.?n , is, vérbeli háziasszony, akinek nincsenek 

menucsinálaskor kétségbeesett percei. Amikor 
minden már olyan sokszor előfordult, amikor 
iiz ember fele királyságát oidaadná egy uj öt­
letért, egy uj ízért vagy uj formáért, amit a 
j’saliidji.niik, vagy pláne a vendégeinek feltálal­
nak Nekem ne dicsérjék a régi jó idők házi­
asszonyait. Nagyon jól emlékszem, hogy nagy­
anyáink idejébe 11 minden tisztes polgári' házban 
|i«»i oniszor hetenkmt húsleves és levcslius volt 
a menü, »* *a  ̂ papa csak azt szereti** jelszóval, 
egyszír lelsálszeiet. egyszer vágott hús. vasár­
nap pedig az egyetlen változatosság a sült. eset- 
leg r .n .o ltesirke  és a roszbif, valamint a esoko- 
I: detorla. ég a gesztenyepüré variációi közt moz- 

i ci szc vo.hik cicink között is uniLici ?zus 
kenyhamfivészek, de ezek kivételes, jelentékeny, 
művészi hajlamú asszonyok voltak, akik a kony­
hán < Iték l i olyan tehctsége'ket. melyek ma ta- 
h n másféle pályák felé sodornák őket. De a mai 
ember uj izékéi ingereket hajszoló, vátlozatos- 
sag:»| kereső vágya kitermelte az ambiciózus uj 
n ziasszony-tipust, amely az újságok gombamód 
megszaporodott konyharovatait böngészi uj re­
ceptekéit és töri a fejét. Imi fedezhetne lel va­
lami szokatlan, izgató, irigyelhető, utánozható 
logasl a legközelebbi bridgedélutánjára.

Néha pedig nincs is messze a megoldás. Nem 
kell okvetlen uj és merész ízkombináeiőkat fej 
találni, ami mindig kockázatos, mert nem lehet 
eh re tudni, kinek Izük, kinek nem? Az uj for­
rnak azonban a bevált Izek mellett mégis ere­
deti. ingerlő hatást tesznek. Próbálják meg csak 
egyszer a spenótra a tükörtojást nem a régi. 
kerek okürszemsütőben. hanem a most sok he 
l ju tt  kapható uj négyszögletes tojá.ssiitőbcn meg 
"Útin A hatás szenzációs lesz. Egyáltalán a ke 
rek forma, mely évszázadokon át indokolatlanul 
temitortotta egyeduralmát, letünőben van Talán 
a kubizmus mellékhajtása, hogy alig látni mái

A G YÁ R IPA R I K É P V IS E L Ő K  ORSZÁGOS 
T E S T Ü L E T É

k e r e s ő t  n é l k ü l i  t a g j a i n a k  f e l s e g é l y e z é s é r c  
<Ir. F ab in y i T ih am ér

n i .  k i r .  k e r e s k e d e l m i  m i n i s z t e r  u r  ő n a g y -  
m é l t ó s á g a  f V í v é d n ö k s é g e  m e l l e t i  1 9 3 5 .  é v i  
f e b r u á r  l i ó  1 0 - é n ,  v a s á r n a p  d é l e l ő t t  1 1  
ó l a k o r  a  Z e r  e m ü v e s z e t i  F ő i s k o l a  n a g y ­
t e r m é b e n  jó té k o r i /c é lu  m a tin ét  r e n d e z .  

M  Ü  S  O  R :

1 ; B e v e z e t ő .  E l m o n d j a :  H a la s i-F is c lic r  
Ö d ö n ,  a  G y á r i p a r i  K é p v i s e l ő k  O r s z á g o s  
T e s t ü l e t é n e k  e l n ö k e .

2 . B e r e g i  O s z k á r .
3 .  P á l fi  G é z a .
4 .  Gőtli S á n d o r  é s  G ó tlin é-K crtész  E l l a .

S Z Ü N E T .
5 .  B ő d ó  E r z s i ,  a  m a g y a r  k i r .  O p e r a h á z  

h í g j a  B c rg  O t t ó ,  ai m a g y a r  k i r .  O p e r a -  
h á z  k a r n a g y á n a k  k i s é r c l é v e l .

6 . F o r r ó  P á l .
7 .  Á dtí'r— F e j é r  z o n g o r á d i t ó .

izónok legolcsóbban.
H ö lg y e k  e g y e d ü l  v i u r l m t j a k  r u  h á  i k u t  
ü a  s z a b á s t ,  v a r r á s t  s z a  ó n o m b a n  ta n u ln a k '

K a s p e r ,  haaslvor utca 9. (Délután)

kerek formában sütött forfát. Négyszögletes vagy 
hosszúkás formában jelennek meg asztalunkon * 
ezzel egy csapásra megsziinl az az izgalmas pil­
lanat, mely annyi háziasszony és fővendég nyu 
ga’inát rabolta el régénte: a tortának mértani
pontosságú sugarakban való felszelése. miután 
műszerek hijján  a legnagyobb nehézségek árán 
sikerüli hozzávetőleg a torta középpontját meg­
állapítani. A szegletes tortával ezt a gondot Is 
elvetettük.

A jobb pékek mind sütnek már négyszcgletes 
és háromszegletes sandwieh-kenyeret. mely a 
szokásos jourkenyér ovális szeleikéi helyett vagy 
azok között nagyon csinosan és változatosan 
test. Legszebb a sandwiehtál. ha mindegyik, 
la.ita ,,kenet** más formájú kenyéren kerül téri 
fékre. A vékonyra vágott házikenyérszcletekből 
is szui hatunk ki a iiégyszegletes eakes-kiszuró- 
yal kis kubista sandwiehet. melyből keltő-keltő 
töltve é.s egymásrahelytzve, esetleg a tetején is 
megkenve. ízletes és csinos. Arra sínes semmi 
ok, hogy a különböző krokelteket, vágolt-hus- 
gombócokat, puddingokat miért ne készítsük 
négy-szegletes formában. Isién tudja miért. de 
mindjárt más ize van.

A legforradalmibb újítás azonban, amely ta ­
lmi nem is fog tért hódítani, annyira szent tra ­
díciókat érint: a négyszegletes fánk. Mert ez is 
hhel .  De ezt még a legambieiózusabb újítóknak 
s»m ajánlom. A fánk sütése olyan kényes dolog, 
annyira fontos, hogy teljesen egyenletesen sül­
jön köiösköriil, amiről aztán az őt övező arany­
sárga . .ran lt l i*  tesz büszke bizonyságot. hogy 
enne! be lse. kényszerítő okai vannak a gömbii- 
íyúségmk. Hogy úgy mondjam, szervi okai. 
Mindent nem lehet megreformálni . . .

locan- és nyulvadászata Somogysárdon. Rész! 
vevők: Wnller Sehiifer, Fritz Sehultze Kari 1

°  J ’,aur’ 1 Kar' W c»«ke, I’ranz Kies s m , Kari Steinigke, Hermáim MierendorlT 
Indulás a Sommsieh-kastélyból

(Foto Szántó)

> „• , , , — . ‘wi viium i, na inu-
DoYeo/z12'V U/,lka- V sz .n * i n t* v‘‘fo n to s s á g o t  bele. i/.YY/í : ’ V o lU_a  fo n alla l, annak vidám  és ta r ­
lós színei derűt lopnak otthonodba.

*
i n ^ f i n V í h í . " * 1 I,elf,f° rd l' 10 s*ík 'vkodés könnyen hk feszun le thclo. Bebizonyított tény botív az z,l-
S í i v e d S T ' S ,  | "6 Í  r c " ,ls™  ó é k rfk c íé s u í!,  szenvednek m ely a z anya és a m agzat fc jlő d é-
i l  l e  o i ^ o Va n’ d e . 1,z » " A  közérzetéi
tünk F IT  B ŐS A r - nn -ma V, : r  k6nnvt'n segi.be- völ! lz. 7  \OSAI.-.. 11 ov alatt egy abszolút bc-

ke.?z (meny jött forgalomba, melv mestersé- 
o r '  krisl!j y°s, c lro n io s  i/.ü karsbad'i só. Tisz- 
ülja, lendben tartja  a bélműködést, az anyac-  
iseret biztosítja. Használata mindenkinek lcbc- 
to\e van téve, m ert igen olcsó.
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Bársony sapka turné-szalaggal, elől 
punpou-diszitésscl

összefogva.

Négyszögletes zöld bársonysapka barna fém- 
kiipsszel

Fekete tafl barett tűzve, 
fejtetőn két áilüzött 

gombbal

Bárm ennyire  igyekszik Párizs divatbnhozni azokat a ka lap o­
kat. amelyek a homlokot szabadon hagyják , a hollywoodi fiim- 
sztnésznök ragaszko<Inak a szcnibehuzott sapkákhoz. Valószínű, 
hogy nálunk is a hollywoodi kalapdivat lesz népszerűbb, mert 
a bébikalap esak nagyon szép nőnek való viselet. Ráncos hom ­
lokra is jobban való a sapka. (Jm ie  Knight és Mary Carlisle. a 
Metro-Goldwyn színésznői bem utatnak négy -érdekes tavaszi m o­
dellt.)

Trópusi sisakhoz hasonlító sportkalap. A kalap 
felsőrésze nyitott

f e tó f O é l O ít ctt'S cu vA
•^azt je lz i, hogy nátha van közeledőben! 
Ne várja meg am íg utálatos katarrus, vagy 
influenza lesz belőle, hanem, használja azon­
nal a F O R M Á N - t .  A  Formán hatása 
meglepő. Ne kérjen e g y s z e r ű e n  . v a l a m i  
szert a n á t h a  e l l e n "  h a n e m  kérjen 

h atáro zo ttan  és világosan egy doboz 
„ F o r m á n é t  ÖO "fillérért.
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K iH U n v é le m é n u
v a n  ö s s z e g y ú r v a .  K i m é l e l l e -  

tvii l  n y e r s ,  c r ő s z a i k o s  a z  ü z ­

l e t i  v o n a l  k o z á s o k b a n ,  ( le  

m a g á m é i  e l  é b e n  s ó i k k a l  i n ­

t e n z i v e b b e n  v á g y i k  a  s z ó r a ­

k o z á s o k  u l á n ,  m i n i  b á r k i  

k ő  z ü ! iiln k , S z ó r a k o z á s a i b a n  

is k e r e s i  t e r m é s z e t e s e n  a 

g y a k o r l a t i  é r t é k e l .  h i s z e n  

t e l j e s e n  n e m  t u d j a  f i i g g e l -  

l e n i l e n i  m a g á t  r e n d e s  é l e l -

p  r a k  I i k  u s  s  á g g a  1

m o t 
E z  a  

r o s u l t  

h o z t a  

b r i d g e l ,

p a -

s z ó  r  aik o  z á  s i v  á g  y

l é t r e  p é l d á u l  a  

k e  r e  s z ! r  e  j  l v é  n y  t , 

s l b .  E z e k  a  j á t é k o k  inois-t 

n a g v  k o n  k u r r e n s t  k a p l a k

az

E u r ó p á n a k  á l t a l á b a n  n i n c s  n a g y o n  j ó  

v é l e m é n y e  a z  a m e r i k a i  s z e l l e m r ő l  é s  a z  

a m e r i k a i a k  s z e l l e m i  t u l a j d o n s á g a i r ó l .  

K é t s é g t e l e n ,  h o g y  v a n  i s  a l a p j a  e n n e k  a 

v é l e k e d é s n e k ,  m e r t  A m e r i k a  h a j s z á s ,  ü z ­

l e t i e s ,  t e c h n i k á s  é l e t e  r á n y o m j a  b é l y e g é t  

a z  o t t a n i a k  s z e l l e m i  é l e t é r e  i s .  L e l k i  

f i n o m s á g o k ,  r o m a n t i k a ,  i d e a l i z m u s  é s  h a -  

s o n l ó  e u r ó p a i  , , l t i x u s “ - h o l m í k  n e m  n a ­

g y i m  t a l á l n a k  v i s s z h a n g r a  a z  a m e r i k a i a k  

l e l k é b e n ,  a m i  a z  o l t a n i  r o h a n ó  t e m p ó j ú  

é l e t  m e l l e t t  é r t h e t ő  i s .

B á r m i l y e n  l e g y e n  i s  a z o n b a n  a z  a m e ­

r i k a i  g o n d o l k o d á s m ó d ,  m é g i s  c s a k  e m ­

b e r e k  é l n e k  o l t  i s ,  h a  m á s  f e l f o g á s u n k  

i s ,  m * n l  m i  i d e á t .  A z  e m b e r  p e d i g  e g y ­

f o r m a  m i n d e n ü t t ,  a k á r m e l y  z u g á b a n  é l ­

j e n  i s  f ö l d g o l y ó n k n a k .  C s a k  a z  é l e t k ö ­

r ü l m é n y e k  k ü l ö n b ö z ő k  é s  a z  e z e k h e z  

v a l ó  k é n y s z e r ű  a l k a l m a z k o d á s  v á l t o z ­

t a t j a  m e g  a z  e m b e r t .

S z e l l e m e t ,  l e l k i  f i n o m s á g o t  e d d i g  l ö ­

l ü n k  i m p o r t á l t a k  a z  a m e r i k a i a k .  Most  
a z o n b a n  e g v r c  t ö b b  j e l é t i  l á t j u k  m á r  a z  

a m e r i k a i  s z e l l e m  f e j l ő d é s é n e k  é s  b i z o n y  

t á r g y i l a g o s a n  b e  k e l l  i s m e r n ü n k .  ' h o g y  

sok v o n a t k o z á s b a n  m á r  t a n u l h a t u n k  is 
t ő l ü k .  A z  a m e r i k a i  e m b e r  e l l e n t é t e k b ő l

ú g y n e v e z e t t  , ,11  A T  J A -  

T E I v “ s z e m é l y é b e n .  E b b e n  

a  j á t é k b a n  p o n t o s a n  m e g k a p j u k  a z  u j  

a m e r i k a i  s z e l l e m  m i n d e n  k o m o l y  é r t é k é i .  

S z i n t e  h i !  é t e l i é n ,  h o g y  e z t  a  j á t é k o t  n e m  

m i  e u r ó p a i a k ,  h a n e m  a m e r i k a i a k  t a l á l t á k  

f e l .  O l y a n  s z e l l e m e s  ö s s z e á l l í t á s b a n  n y ú j t j a  

a  k ü l ö n b ö z ő  h a d i j á t é k o k ,  t e n g e r i  c s a t á k ,  

f e n n i s z -  é s  f u l b a W j á l é k o k  s z ó r a k o z t a t á s i  

l e h e t ő s é g e i t ,  a m e l y  e d d i g  n á l u n k  t e l j e s e n  

i s m e r e t l e n  v o l t  é s  s e m m i l y e n  á l t a l u n k  i s ­

m e r i  t á r s a s j á t é k h o z  n e m  i s  h a s o n l í t h a t ó .

E z  n h a t  j á t é k  v a l ó s z í n ű l e g  i g e n  h a m a r  

megkedvel  te t i  m a g á t  a z o k k a l ,  a k i k  a  s z e l ­

l e m i  t o r n á n a k  e z t  a  v á l f a j á t  s z e r e t i k ,  —  

s  m e g  f o g j a  h ó d i i n n i  a z o k a t  i s  a k i k  t ű i ­

d i g  f ö l é n y e s e n  l e g y i n t e t t e k ,  h a  a z  i l y e n ­

f a j t a  t á r s a s j á t é k o k r ó l  v a n  s z ó .

A  , . H A T  J Á T É K 14 a z  i n t e l l i g e n s  e m b e ­

r e k  j á t é k a  é s  b i z o n y o s ,  h o g y  n á l u n k  i s  

r e n g e t e g  h í v e t  s z e r e z  m a j d  m a g á n a k .
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A Szakályi önkéntes Tűzoltó Testület a „Cigány** 
című népszínművet adta elő nagy sikerrel

(Foto Neutvclt)

M á v .  „ T ö r e k v é s ”  d a l - ,  z e n e -  é s  ö n -  
k é p z ö c g y l e t ,  B u d a p e s t  =  R á k o s i — M a -  
l o n y a y :  „ E l n é m u l t  h a r a n g o k ” .

I n d u l  m é g :  „ T u n g s r a m ” d a l -  é s  ö n -
k é p z ő e g y l e t ,  Ú j p e s t ;  1 4 / ő .  s z .  „ H o l l ó ” 
c s e r k é s z c s a p a t ,  E s z t e r g o m .  ( K é t  u t ó b b i  
e g y e s ü l e t  u t ó l a g  k ö z l i  v e r s e n y d a  r a b j a  
c í m é t . )
///. cso p o rtb a n :

I ) r .  F a r k a s  F e r e n c  á l l a n d ó  m ű k e d v e ­
l ő k  k ö r e ,  B u d a p e s t  =  H e r c z e g  F e r e n c :  
„ K é k  é s  p i r o s ” .

Ó b u d a i  „ P e t ő f i ” k u l t u r g á r d a ,  B u d a ­
p e s t  =  M a h o v i t s  G y u l a :  „ R ó k a f o g t a
c s u k a ” .

A Tungsriim-serlegért folytatott versenyben a 
Gázgyár műkedvelői a Hung-Yu cimti kinai tár­
gyú darabban pompás díszletükkel és remek já ­
tékukkal lógták meg a közönséget. A rendezést 
a közönség külön megtapsolta. — Fekete Ági és 

Olasz János

Hz ötödik országos műked­
velő -  verseny startja előtt

I g e n  s o k  e g y e s ü l e t  n e v e ­
z e t t  b e  a z  ö t ö d i k  o r s z á g o s  
m ű k e d v e l ő  v e r s e n y r e ,  ú g y ­
h o g y  e z  a  v e r s e n y  s o k ­
k a l  n a g y o b b  a r á n y ú  l e s z  
m i n t  a z  e d d i g i  v e r s e n y e k  
v o l l a k .

A  M ű k e d v e l ő  E g y e s ü ­
l e t e k  O r s z á g o s  S z ö v e t ­
s é g e  a  v i d é k i  n a g y  
e g y e s ü l e t e k  j e l e n t k e ­
z é s e i t  v á r j a ,  e z é r t  h o s z -  
s z a b b i t o t t a  m e g  a  j e ­

l e n t k e z é s i  h a t á r i d ő t

é s  v á l a s z  b é l y e g  e l l e n é b e n  
s z í v e s e n  a d  f e l v i l á g o s í t á s t  
a  v e r s e n y b e n  v a l ó  r é s z v é ­
t e l r ő l .  ( C i m :  B u d a p e s t ,  R á -  
k ó c z i - u l  2 0 . ,  I V . )

A v e r s e n y r e  e d d i g  b e n e ­
v e z l e k  t ö b b e k  k ö z ö t t :
/. C soportban :

C s e p e l i  I p a r o s  K ö r ,  C s e ­
p e l  —  I i e r e z e g  F e r e n c :  
„ O c s k a y  b r i g a d é r o s ” .

S z o a n e r e t e l e p i  T o r n a  E g y e ­
s ü l e t ,  S z e m  e r e  t e l e p  —  Z i -  
l a l i y  L a j o s :  „ T á b o r n o k ” .

B  u d a  p e s  t S z é k c s f ö v á  r o  s 
G á z m ü v e i  ö n k é p z ő k ö r e .  
Ó b u d a  —  S z é p  E r n ő :  . .Az

k i r á l v f i ” .

A liungynlis/tviselök inűk-dve löi nagy sikerrel játszották a 
..Itendelőóra** eimü darabot. — Németh Ernő, Saáry Edith. 
Konya Dezső, Vizy Júlia. Lipp ner. Oszkár. Steinhübel János. 
Prevo Médy Preyo Gyula. Kerekes György. Molnár Imre

k *-#mm
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Detektoros vevő Budapest II . vételére
A m i ó t a  B p .  I I .  n a g y  e n e r g i á v a l  d o l g o ­

z i k  s  n a p o n t a  i g e n  v á l t o z a t o s  é s  t ö b b  

ó r á n  á t  t a r t ó  m ű s o r t  i s  s u g á r o z ,  o l v a s ó -  

k ö z ö n s é g ü n k  á l l a n d ó a n  o s t r o m o l ,  h o g y  

k ö z ö l j ü n k  l e  v a l a m i  o l y a t ,  a m i n e k  s e g í t ­

s é g é v e l  l e h e t ő v é  v á l i k ,  h o g y  ú g y  B p .  1.,

m i n t  B p .  I I .  m ű s o r a  v e h e t ő  l e g y e n .

E l e g e t  t é v e  o l v a s ó k ö z ö n s é g ü n k  k í v á n ­

s á g á n a k ,  m o s t  e g y e l ő r e  k é t  o l y a n  d e t e k ­

t o r o s  k é s z ü l é k  k a p c s o l á s i  r a j z á t  k ö z ö l ­

j ü k ,  m e l y e k  m i n d e n i k e  a l k a l m a s  a r r a ,  

h o g y  m i n d k é t  á l l o m á s t  v e n n i  l e h e s s e n  

v e l ü k .

A  r a j z s z e r i n t i  k é s z ü l é k  a z  i s m e r t  s z u -  

p e r s z e l e k t  k é s z ü l é k ,  m e l y n e k  l o r g ó k o n -  

d e n z á  t o r á h o z  p á r h u z a m o s a n  k a p c s o l u n k

e g y  . 1 5 0  c m .  k a p a c i t á s ú  t ö m b k o n d e n z á -  

t o r t .  A k o n d e n z á t o r  l e h e t  5 0 0  c m .  k a p a ­

c i t á s ú  i s .  A  r a j z h o z  m a g y a r á z a t k é p  a  

k ö v e t k e z ő k e t  f ű z z ü k :

L  t e k e r c s ,  OO m e n e t e s ,  0 . 8  m m .  v a s ­

t a g ,  k é t s z e r  p a m u t t a l  s z i g e t e l t  v ö r ö s r é z -  

h u z a l b ó l  k é s z ü l .  L e á g a z á s o k  a  2 0 ., 4 0 . ,

f i i ) . ,  7 0 .  é s  8 0 - i k  m e n e t e k n é l .  A t e k e r ­

c s e t  7 5 — 8 0  m m .  á t m é r ő j ű  h e n g e r r e  k é  

s z i l j ü k .  A  t e k e r c s  k é t  v é g é h e z  f i x e n  b e ­

k ö t ü n k  e g y  5 0 0  c m .  k a p a c i t á s ú  f o r g ó -  

k o n d e n z á t o r t  Í C i ) .  E z  a  k o n z e n d á t o r  l e ­

h e l  e s i l l á m s z i g e t e l é s ü  i s .  E z z e l  a  f o r g ó ­

k o n d e n z á t o r r a l  p á r h u z a m o s a n  k a p c s o ­

l u n k  m é g  e g y  k o n d e n z á t o r t  I C ) ,  m e l y  

a z o n b a n  e g y  ( K )  k a p c s o l ó  s e g í t s é g é v e l  

k i k a p c s o l h a t ó .

A  f ö l d p o n t h o z  c s a t l a k o z i k  a  f e j h a l l ­

g a t ó ,  v e l e  s o r b a  v a n  k a p c s o l v a  a  d e t e k ­

t o r .  A d e t e k t o r  e g y i k  s z a b a d o n  m a r a d ó  

p ó l u s a  h a j l é k o n y  v e z e t é k k e l  a  t e k e r c s ­

n e k  e g y i k  p r ó b á l g a t á s s a l  k i k e r e s e t t ,  a 

v é t e l  s z e m p o n t j á b ó l  l e g k e d v e z ő b b n e k  

m u t a t k o z ó  l e á g a z á s á h o z  k a p c s o l a n d ó .

A z  a n t e n n a  u g y a n c s a k  a z  e g y i k  t e ­

k e r c s l e á g a z á s h o z  j ö n ,  a h h o z ,  a i m  l y i k  a  

v é t e l  s z e m p o n t j á b ó l  a  l e g m e g f e l e l ő b b .  

A z  a n t e n n á t  k ö z e l e b b  k a p c s o l v a  a  f ö l d  

f e l é ,  s z e l e k t í v e b b ,  d e  e s e t l e g  h a l k a b b  

v é t e l t  k a p u n k .

A  m á s o d i k  r a j z u n k o n  e g y  o l y a n  k é ­

s z ü l é k e t  m u t a t u n k  b e ,  a m e l y i k b e n  2  t e -

H Y P E R O L SZÁJVIZTA BLETTA
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A

k e r e s  é s  2  f o r g ó k o n d e n z á t o r  v a n .  A z  

e g y i k  t e k e r c s  é s  f o r g ó k o n d e n z á t o r  h u l ­

l á m c s a p d á t  a l k o t ,  a m e l y i k n e k  s e g í t s é g é ­

v e l  aí z a v a r ó  á l l o m á s  k i k ü s z ö b ö l h e t ő .

A  t e k e r c s e k  ú g y  v a n n a k  m é r e t e z v e ,  

h o g y  e g y  f o r g ó k o n d e n z á t o r r a l  ú g y  B p .  I . ,  

m i n t  B p .  11.  h u l l á m h o s s z a  l e h a n g o l h a t ó .  

H u l l á m h o s s z t e r j e d e l m ü k  8 0 0 ,  k b .  3 0 0  

m é t e r i g  v i s z  l e .  A  h u l l á m c s a p d a  f o r g ó -  

k o n d e n z á t o r á v a l  k i  t u d j u k  z á r n i  a  z a ­

v a r ó  á l l o m á s t .  M i n d k é t  l e k e r e s  e g y f o r m a  

s  u g y a n c s a k  e g y f o r m a  a  k é t  f o r g ó k o n ­

d e n z á t o r  i s .

A  l e k e r e s  l e h e t  1 2 5  m e n e t e s ,  0 .C> m m .  

á t m é r ő j ű ,  k é t s z e r  p a m u t t a l  s z i g e t e l t  h u ­

z a l b ó l ,  7 5  m m .  á t m é r ő j ű  h e n g e r e n .  I - i  

t e k e r c s r ő l  m i n d ö s s z e  2  l e á g a z á s  k é s z í ­

t e n d ő ,  4 0  é s  8 0  m e n e t e k n é l ,  m i g  L 2 t e ­

k e r c s r ő l  c é l s z e r ű  2 5  m e n e t e n k é n t  l e á g a -

H A L L Ó 1

AJfATÓKOK!
Lapunk előző számában egy kéflám pás  

telepes készülék leírását közöltük. O lva­
sóink köréből olyan nagyarányú érdek­
lődés érkezett a készülék iránt, hogy kü- 
lön -kü lön  nem tudunk m indenkinek vá­
laszolni, ellenben a H A L L Ó  következő 
számában részletes szerelési utasítást fo ­

gunk adni.

z á s t  k é s z í t e n i .  A z  a n t e n n á t  L i  t e k e r c s  

m e g f e l e l ő  l e á g a z á s á b a  k a p c s o l j u k ,  m i g  

a  h u l l á m c s a p d á r ó l  j ö v ő  v e z é t é k e t  u g y a n ­

c s a k  L a  t e k e r c s  l e g m e g f e l e l ő b b  l e á g a z á ­

s á h o z  k ö t j ü k  b e .  E z e k e t  a  l e á g a z á s i  p o n ­

t o k a t  n e m  c é l s z e r ű  v é g l e g e s e n  l e f o r r a s z ­

t a n i ,  h a n e m  h a j l é k o n y  z s i n ó r r a ,  p l .  k r o ­

k o d i l c s i p e s z t  f o r r a s z t u n k  é s  a z z a l  k a p ­

c s o l ó d u n k  a  l e g m e g f e l e l ő b b  l e á g a z á s u  

p o n t h o z .

A  v é g l e g e s  s z e r e l é s n é l  c é l s z e r ű  a  k é t  

l e k e r c s e t  e g y m á s r a  m e r ő l e g e s e n  e l h e ­

l y e z n i ,  e z á l t a l  e l k e r ü l j ü k ,  h o g y  a  t e k e r ­

c s e k  m á g n e s e s  m e z e i  e g y m á s r a  d o l g o z ­

h a s s a n a k .  A  B .  r a j z b ó l  k i h a g y t u k ,  d e  

e l ő n y ö s  é s  a  v é t e l t  j a v í t h a t j a ,  h a  a  f e j ­

h a l l g a t ó v a l  e g y  2 0 0 0  c m . - e s  t ö m b k o n d e n -  

z á t o r t  p á r h u z a m o s a n  k a p c s o l u n k .

Zakariás János

(B-készülék alkatrészei, a tekercsek 
stb., im peria l-rád ióbázban kaphatók leg- 
előnyö-sebben, Budapest, Rákóczi-ut 73. 
szám a la tt.)

Az öt világrész

legelterjedtebb márkája a

ANODOK ZSEBELEMEK
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M it f o g u n k  h a lla n i
1 9 3 5  f e b r u á r  1 0 — 1 6

A vasárnapi rádiók Tónikák nagy szirti  előadóját: 
Papp Jenőt mintázza Törzsök Karoly

Kolompár I.aci cigányzenekara hosszabb ktillöldi 
tartózkodás után újból szerepel a héten a mikro

Ion előtt

.S/.ékely Klári február .1-011 nagy sikerrel hang 
versenyzett a református teológián

Zakariás János, a Halló rádió műszaki cikkeinek 
< ni őpaihirii szakírója február 16-án tart előadást 

a rádióban

Mindenki
vegye meg a
Á r a :  5 0  f i l l é r .  E l ő f i z e t é s  e g é s z  é r r e  5

TULIPANOS-LADA albuiíiot
RYrmiis■“ SStöK*..p e n g ő Iludapent V. Arany János-u. IN.



Vi ne ru fia

$101*
Ja* a

A m i l y  i s m e r e t l e n  v o l t  e d d i g ,  a n n y i r a  

- c z d i ' k  m i n d j o b b a n  k i v i z s g á l n i .  A  r ö v i d -  

m l l á m u  a m a t ő r ö k ,  a  r é g i  é r t e l e m b e n  

, e t t  i g a z i  l e l k e s  a m a t ő r ö k ,  l e g f ő b b  i s m e r -  

e  t ő  j e l e  v o l t  a z  á l l a n d ó  á l m o s s á g ,  t i s z a ­

f á k o n  k e r e s z t ü l ,  f á r a d s á g o t  n e m  i s m e r v e ,  

ü l t e k  k é s z ü l é k e i k  m e l l e t t  s  a d ó b e r e n d e ­

z é s ü k  b i l l e n t y ű j é v e l  s z o r g a l m a s a n  k o ­

p o g t a t t á k  a  m o r s e j e l e k  s o r o z a t a i t .  A z ­

u t á n  a  v e v ő k é s z ü l é k  f e j h a l l g a t ó j á t  f ü l ü k ­

r e  i l l e s z t v e ,  l e s t é k ,  f i g y e l t é k ,  v á j j o n  k a p ­

n a k - e  v á l a s z t .  H a  p e d i g  a z  ö s s z e k ö t t e t é s  

m e g t e r e m t é s e  s i k e r ü l t ,  a k k o r  O .  S .  L . - l a -  

p o n  é r t e s í t e t t é k  e g y m á s t  a  s i k e r ü l t  v é t e l ­

r ő l .  A n n á l  n a g y o b b  d i c s ő s é g  v o l t ,  m i n é l

F é l r e  a s z ó d a b ik a rb ó n á v a l !  V ilágvisz°nyla^ban 
is feltűnő találmányról szán jan ak  - izü
savtultemíés. nyomorétfés ellen c*y kUjcm cs uu

T m- 'V '? ,-  » » * o r i á Al S S ö ^ " , í!

2 M  é « ^ | h a l 6 k ;
\ s/.cr abszolút oleso és mar numUnütt «P

Í ra tó !

T á v o l a b b i  o r s z á g r é s z  a m a t ő r j é t ő l  é r k e z e t i  

i l y e n  O .  S .  L . - l a p .

M a  m á r  g é p e k ,  r e n d s z e r i n t  e g y s z e r ű  

ó r a m ű v e l  h a j t o t t  k i s  b e r e n d e z é s e k  a d j á k  

a  m o r s e - j e l e i k e t ,  o l y a n  l y u k a s z t o t t  é s  

k ö r b e  r a g a s z t o t t  s z a l a g r ó l ,  a m e l y  a  k í ­

v á n t  s z ö v e g e t  t a r t a l m a z z a .  A  k é p e n  l á t ­

h a t ó  s z a l a g  a  m o r s e - j e l e k n e k  m e g f e l e l ő  

k i v á g á s o k k a l  b i r  s  T - n é l  e g v  r u g ó  a d j a  

a  m e g f e l e l ő  k o n t a k t u s t ,  a m i  a z u t á n  a z  

a d ó t  a  m o r s e - j e l  k i a d á s á r a  k é n y s z e r í t i .

A r ö v i d h u l l á m ú  a m a t ő r f o r g a l o m  e r e d ­

m é n y e i  a l a p j á n  a  h i v a t a l o s  k ö r ö k  ( p o s l a ,  

á l l a m o k  s t b . )  i s  é p í t e t t e k  r ö v i d h u l l á m ú  

a d ó  b e r e n d e z é s e  k e l ,  n a g y  l e l j  e s i  t m é n y  ü e k e t ,  

m e l y e k k e l  r e n d s z e r e s  n a g y t á v o l s á g ú  f o r ­

g a l m a t  t a r t a n a k  f e n n .  K é p ü n k  a  f ö l d -  

g ö m b ö t  á b r á z o l j a  s  a  m á g n e s e s  m e r i d i á n ­

v o n a l a k  i s  b e  v a n n a k  r a j z o l v a .  A  k ö r ü l ­

í r t  n e v e k  m u t a t j á k ,  h o g y  a  n é m e t  k ö z ­

p o n t i  r ö v i d h u l l á m ú  t e l e p r ő l  m e l y  t á v o l i  

á l l o m á s o k k a l  t a r t a n a i k  f e n n  á l l a n d ó  r ö ­

v i d h u l l á m ú  ö s s z e k ö t t e t é s t .

és bélyetfulbum ár­
jegyzéket érdeklődőknekBélyegbérm entve k ü ld :
AHONU JEN Ő  bélyegke- 

resk ed ése. B udapest IV ., V áci u tca 4o. 
T e lelő n : 8ó-3-ü6. Fizetésképen használt 
t ö m o K b é l y e u e t  i s  e l f o g a d o k
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H o lló ! . . . M o n d o k  osztón  
hallo tták -e szerd á n  este n 
zo n gorá v al gá rn iero z o tt  tá- 
rogató-szóléit? . . . M er’ ha  
hallották, a k k o r  tudom  
m e g c g y e s ő in e k  v elem  a b b a , 
h o g y  az ilyen  dili összeál- 
(itásu h a n g v e rs e n y e k  m iatt 
n e h e z e d ik  az ótok  a m a- 
g y e r ra !  . . . N agy a szőréi n- 
c s e je  a n n a k  a szö rö ncsét-  
ten tá ro ga tósna k , d e  m é g  a 
zo n goristá ján a k  is, h o gy  
m ó r  n em  él az E r k e l  t e k in ­
tetes ur, m e r '  tu do m , h o gy  
a tegn a p i h a n g v erse n y ü k  
n ém i m élfa tó sa k ép  elkapta  
volna eg y ik  k ezév el a  tá ro ­
gat ás, m á sik  k ezév el a zo n ­
go rista  nyakát, oszt addig  
v erd este  volna össze a  m ű ­
vész p á r fe jé t , m ig a gy rá zk ó ­
d á sb a n  n e m  ü d v ö z ö ln ek  . . .

H e a T y u k o d y  se  h agyta  
volna in g y en  m a gá n  szá­
ra d n i ezt a zo n gorá v al föl- 
hig italt rek ed t  siránkozást, 
h a n em  leg in k á b b  hosszú  
szíjra  ereszti és a f e je  fö ­
lött m eg fo rg a tv a  jó  cso p a k i  
b o rtó l sú ly o s kulacsát, m e g ­
ro h a m o z z a  a k ét v érsz eg én y  
m űvészt, oszt olyanokat  
d u rra n t v ele  a h á tu k ra , 
h o gy  vért p ö k d ö s n e k  utána  
h o ltu k  n a p já ig  . .  . *

*

H alló!  . . . I )e  ahol leg ­
n a g y o b b  a sz ü k ség , rö n d n -  
s en  ott m u ta tk o zik  m e g  Is­
ten  s e g íts é g e : a tárogat ózóisi 
k ísérlet  után k ö vetk ezett  
l ö k é s  A n n a  és  S o m la y  Ar- 
th u r  e lő a d ó e stje  . . .

A z első  cg y fclv o n á so st, A 
fé l  k észt yn-t Szép  E rn ő  
ö csém  irta, a tő le m eg sz o ­
kott s o k  h o zz á értéssel, szel­
le m  ö sség g e l, m in t k ö zö n  sé- 
g ö s e n  . . .  A m á so d ik a t m e g  
N  é g y  sz em k ö z t c im ö n  F u ld a

L ajos ur, k ed v es , k ö n n y ű , 
tré fá s  elgo n d o lá sb a n  . . .

D e n em csa k  a két szín- 
d a ra b k a  d icsek ö d h etö tt  a 
toll két h ő sév el, h a n em  
nif.ga az előadás is olyan  
m ű v észi színvonal u volt, 
a m in ő b en  n em  m in d e n n a p  
vt. n rész e  a rá dió  hallgat fi- 
sá gá n a k  . . .

T ő k és  A n n a  és  S om lay  
A rt h u  r  k ét  fé n y ö s e n  ra-  
gy o g ó , d e  kéibor csillag h a ­
zánk  m ű v ész etén ek  e g é n , 
ahol h ely ettü k  a p ró  és cs i­
pás kis tized rend ii esi In­
g o k  fész k elték  be m a gu k a t  
állandóiként a m a g y a r szín­
m ű v észet firn m n e n tu m á n  . . .

H át ez igy  tovább n em  
m eh et  . . . M in d en k it oda  
kell állítani, a hova  való  . . .
’T ő k és  A n n a  és S o m la y  Ar- 
th u r  a N em zeti S zín h á zb a  
vedéi, a h ol m á r egy  id ő b en  
n ev ezetes  sz erep et  is töltöt­
tek  b e , d e  a h o n n ét  a n y a g i  
d iffe ren c iá k  m iatt kivéd 
tak  . . .

N a gy o n  jó l tu d ju k  azt is, 
a N em zeti S zínházhoz  

való v issza térésü k  n e m  ra j­
tuk m ú lik , h a n em  m á so ­
kon  . . . T ö b b e k  között azo­
k o n , a k iket irgalo m  n élk ü l  
le h e n g e re ln e  T ő k é s  A m ui 
és Som la y  A rtliu r fö lén y e s  
m ű v ész ete  . . . E s  m ú lik  m á ­
so d szo r a zo ko n , a k ik n e k  
g y e rm e te g  naivsátga m in d en  
ru gó d o z á s  és  n y a k n y u jto -  
gutás m ellett s e  tu d  szelle­
m ileg  ódéiig em elk ed n i, h o gy  
képzet ő k  tá m a d jo n  azt ille­
tőleg, h o gy  T ő k é s  A n n a  és  
S o m la y  Art h ú r  a N em z eti  
Szín há z k ö v ete lm én y eit  il­
lető leg  n élk ü lö z h etetten  . . .

D e jó l van ez igy  . . . E z e k  
a b ű n ö k , rö vid lá tá so k  és  
rész reh a jlá so k  k ép ez ik  azo­
kat a jó té k o n y  h a nto k at,

a m ely ek  alá ez a k o rh a d t  
k o r  is a n n a k  k o rh a d t k é p ­
viselői m a g u k a t élv e elte­
m etik  . . .

*
H alló  . . . M in d en  tiszte­

letem  Pataki) K á lm á n é, aki 
f íé c s b e n  szerzi a m a g y a r  
n év n ek  a d icső ségét, de  
egy szerű  fe j je l  m ég is  k ü lö ­
n ö s n e k  találom , h o gy  k e d ­
d en  az O p erá b a n  én ek elt

Hangszeren,
m indig leg o lcsó b b ak  ^
Reményinél, JOr
B p e s t .  K i r á l y  u. SÍI
Kérje a legujabb 
szánni^ ár jegyzéket!

fő sz erep et, szerd á n  m eg  az 
O peraház tagjaiból! alakult 
zen ek a r h a n g v erse n y én  é n e ­
kel/ öt á r iá t . . .

Ism étlem , m in d en  tiszte­
letem , sőt szeretetem  Pataki) 
K á lm á n é , d e  n á lu n k  h a ld o ­
k o ln a k  az é n e k e s e k  és
DR. JANDA MIKLÓS

magannyomozú
o 'c s ó ,  g y o r s  é s  m e g b íz h a tó
Budapest, VI. 1 eréz-körut 33. ísz  
T e l e f o n s z á m :  Z'.l-U W

hozzátartozóik  k e n y é r  és  
sz erz ő d és  n é lk ü l éh en , hát 
hűéin m ég  se kellett volna  
P a la k g  K álm ánt két e g y ­
m á su tá n  k ő vető  este fe l­
lé p té im ?  . . .

Azt m o n d já k , hogy  P a ­
taki/ K álm á n  esetleg  egy ik

Zsoldos tanintézet
a l e g j o b b a n  k é s z í t  e l ő  
m agán vizsgákra érettség ire

uii.Donanii u.8a. Tei.:a2a7a
vagy m ásik  este in g y en  é n e ­
k e lt? H á t osztón?  . . . N e  
én ek e ltessé k  in gy en  a P a­
taki/ K á lm á n t, h a n em  é n e ­
k eltessék  p én z ért  az itteni 
sz erz ő d ésn élk ü li é n e k m ű v é ­
s z e k e n

V agy  tán irigyli ö reg  
S zu ha y  a P ataky K álm án  
rá d ió -d ijjá t?  . . . S zó lja n a k
mái hozzá!  . . .
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A  c s e h s z l o v á k i a i  é s  k á r p á t a l j a i  m a ­
g y a r  s z í n é s z e i  s o k  v á l t o z á s o n  m e n t  k e ­
r e s z t ü l ,  a m í g  m a i  f o r m á j á i g  j u t o t t  c l .

J e l e n l e g  k é t  t á r s u l a t  m ű k ö d i k .  A z  
e g y i k :  F ö ld es  D e z s ő é ,  a  m á s i k :  Iván
S á n d o r é .

A k é t  t á i s u t á t  n í v ó j a  m i n d e n  t e k i n t e t -  
b e n  k i e l é g í t ő  é s  m ű s o r o n  a  l e g ú j a b b  b u ­
d a p e s t i  é s  k ü l f ö l d i  d a r a b o k  s z e r e p e l n e k .  
M i n d k é t  s z í n i g a z g a t ó  i g y e k s z i k  a  k ö z ö n ­
s é g  k u l t u r s z o m j á t  n í v ó s  e s z k ö z ö k k e l  
h e l y e s  m e d e r b e  t e r e l n i .  A s z í n é s z e k  s  
s z í n é s z n ő k  e l s ő r a n g ú n k  é s  t ö b b  i s m e r t  
n e v e t  t a l á l u n k  k ö z ö t t ü k ,  i g y :  F ö l d e s
D e z s ő t ,  F .  M i h á l y i  L i c i t ,  R .  M i h á l y i  V i l -  
c s i t ,  E r d é l y i  E d i t h e t ,  G a l e l t a  *  F e r e n c e t ,  
V a j d a  R ó z s i t ,  B o d ó  J ó z s e f e t ,  B o k o r  M a r ­
g i t u l ,  V á g ó  A r t h u r t ,  F a r k a s  P á l t ,  S z i ­
g e t i n -  I r é n t ,  N c m é n y i  L i l i t .

V a j d a  R ó z s i

Erdélyi Edlth 
(Foto Nova)

Rodó József

VOZARI DEZSŐ, K*‘sl V,dor- " Fa,de» tArvnlal k arnaK)i»
oki .^iielib » szirénn“ el mii verseskiitetével n 
Csehszlovákiai Magyar Tudományos Irodalmi és 

Művészei! Társaság nagydiját nyerte meg



SPORT D e b re c e n i
1# Ferencváros III! 2. Újpest III

T e lek i Pál a iav av /i b a jn o k i fo rd u ló ró l
Ó riási érdeklődéssel v árja  fu tball­

társadalm unk a tavaszi nyitányt. Az 
elkövetkezendő idénynek szakértők 
és m űkedvelők egyaránt a „legérde­
kesebb forduló** díszes és izgató je l ­
ző jét előlegezték. E rrő l a nagy vias- 
kodás-sorozatról Teleki P ál, a kitűnő 
válogatott középcsatár, a híres debre­
ceni ötösfogat esze a következőket 
volt szives írn i a H alló sporlrovata 
részére:

—  A tavaszi m érkőzéseknek előre­
láthatólag a napirenden lévő stilus- 
viták adnak nagy érdekességet. Nem 
kétes, hogy m indent, am i futballni- 
vónk em elését szolgálja, különösen 
nekünk, profifu lballistáknak, öröm ­
mel kell fogadnunk. Bizonyos, hogy 
trénereink m ost m ár hasznosítani 
igyekszenek a m odern futball törvé­
nyeit, csak az a kérdés, hogy ki m i­
lyen szerencsével tudja azokat össze­
egyeztetni csapata m egszokott já té k ­
m ódjával, hogy ezáltal az együttes —  
esetleges nagy visszaesés elkerülésé­
vel —  jó  és eredm ényes futballt 
játsszon.

Érdekes lesz, hogy sikerül-e az Ú j­
pestnek a nagy feladat? B ajnokságot 
szerezni a ju bileu m i évben!

A m ieinkről szólva, öröm m el lá t­
ju k , hogy az őszi 4— 5 állandó sérült 
felgyógyultan v árja  az u j idényt. így 
a B ocskai nagy teljesítm ényre képes. 
Indokolt optim izm usunk, m ert lá t­
tuk, hogy trénerünknek sikerült he­
lyes érzékkel m ár a téli túra fo lya­
m án a csapat közism ert, szép já té k ­
m ódját összeboronálni a célszerű és 
hasznos játékm óddal. ITa pedig D eb­
recen város vezetősége és közönsége 
küzdelm einknek kellő tám ogatást

n yú jt —  és erre m inden rem ényünk 
megvan — , akkor bizonyos, hogy a 
B ocskai a legelsők között lesz. P illa ­
natnyilag legfontosabb feladatunk a 
Középeurópai Kupa küzdelm einek 
égjük résztvevőjévé válni.

E lső helyre a Feren cvárost várom. 
Já ték m ó d ját a leghasznosabbnak tar­
tom. Mindig nagyobb eredm ényre ké­
pes olyan csapat, m elynek összetéte­
lét legkevésbé kell változtatni. Téli 
turaeredm ényei igazolják  feltevése­
met.

Ú jpest csapatát tippelem  a II. helyre. 
C satársorában nem látok meggyőző 
erőt, m ert például Avar esetleges 
harcképtelensége m áris egészen m eg­
változtatott csatársort kíván. Ha Avar 
rendben lesz, akkor az Ú jpest b a j­
noki esélyei is elsőrcndüek.

H arm adik helyre a B ocskait he­
lyezem elgondolásaim  szerint. Azt 
hiszem , nem szerénytelenség az az 
állításom , hogy most m inden részé­
ben jo b b  a szintén III. helyre pá­
lyázó Hungáriával'. Indokoltnak lá ­
tom tippemet, bár a H ungária p illa­
natnyilag jobb helyezéssel bir, de a 
b a jn oki küzdelm ek küszöbén is össze­
állítási gondokkal küzd és a B o csk a i­
val ellentétben, csak m ost keresi 
standard csapatát.

Ö tödiknek a Szeged FC , vagy a 
Kispest helyezkedhetik el.

Az évvégi helyezéseknek még kü­
lön érdekességet biztosit a közeledő 
Nemzeti B ajnokság.

Mindezek felett pedig biztosan nem 
hiányzik m ajd  tavasszal sem a fu t­
ball örök bizonytalansága. Ez n y ú jtja  
a legbővebb érdekességet.

*

T Í Z  VALÓDI M O S T

PUBCD 2%
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S .  Bocskain 4. Hungáriái
A m e rik a i levél.

Az ú jv ilág i nagy sportok m ég téli 
á lm u k at a lu sszák . Az atlétik a  rövid e­
sen ébredezik . M ost a hoki, főleg pe­
dig a kosárlab d a  érdekli a töm ege­
ket. 3000  km .-t u tazn ak  a k o sárlab d a­
csap atok  a nagy találkozásokra. 
A döntő m eccset 16.000 néző előtt 
v ivták m eg. New Y o rk  Egyetem  az o r­
szágos b a jn o k .

*
Furcsa sport az ökölvívás. Szegény 

b oxolók  agyon verik  egym ást, m ásnap 
m inden csap atm érk őzésrő l k isü tik , 
hogy m egóvható. K ezd hetik  a legé­
nyek  é lő irő l. T ré fá s .

4c
Jégho ki.

H ajd an áb an  török  ellen 
V oltu nk Nyugat v éd bástyája ,
M ost jég en  K anada ellen 
H ircsák  vigyáz k ap u jára !

4c
A H u n g á ria  leszerződteti a bécsi 

W AC M ü llerjét. R em élik , hogy P esten  
nem  válik w ac-ak  m oln árrá . H anem  
a régi M olnárt utánozza m ajd !

*
S im o n y iv a l tele vagyunk! Szegény 

T h o m as M ann P estre  jö n , m i m eg 
ak k o r k ü lfö ld re  szökünk egy kis 
Sim onyi-nézőbe. L aval m ajd  L o n d o n ­
ban elintézi a S im onyi-ügyet is a 
zö ldasztalnál. A F rad i bízik az asztal 
színében. De zárt tárgyalást követel!

*
A m edve szom baton G yertyaszen­

telő  n a p já n  e lő jö tt és kiiment a H un- 
gária-m eccsre . V isszam ent a b a r­
langba!

4c
A Som ogy tavaszi nagy szabadtéri 

szom orú já ték a ih o z  O dryt a k a r ja  fő ­
szerep lőnek. A H ungária —  m ég k é ­
pes —  nem  ad ja .

Modern lakásba m odern kézimunka való. A
tüllbc-huzásos terítő és párna egyik legszebb 
dísze, különösen ha VOLGA-fonállal készítjük, 
mert annak nem fakuló és szép színe minden 
mintát emel, szépít. Mosható, puha, nem borzo- 
lódik, így a legtartósabb himzőszál.

V örös-S p itz  ú jra  a  N em zetiben! 
E gyszer m ár biztosan  fe l jö tte k  vele 
az I. osztályba . . .

4c
Jubilál a B T C . ö k  m ár 50 évvel 

ezelőtt rá jö tte k  az egyedül üdvözítő 
,,h a jrá -s tilu sra “ .

4c
A k ö n y v p ia c  szen záció ja  egy Sze­

d er-csem ete spanyolországi k a la n d ja i: 
„ Ib éria i garn izon “ .

4c
A m a g y a r sisport öreg ; v ersen y­

zőink k itap osott ösvényeken szalad ­
nak. Az ösvényt az e lő ttü n k  fu tó  sok 
osztrák  szívességből tap osta  le.

4c
Ú jp e s t „Serény  (i)en “ a k a r  k é ­

szülni a ju b ileu m i b a jn o k sá g ra . íg y  
dalol K isp est fe lé :
,,—  M egveszem  a szegénységed tőled,

R áad ásu l add a balszélsődet.

Rendkívüli forgalmat bonyolíthat le 
Ó3 jelentős h a s z n o t  biztosíthat a

Shell ólaim, uaseüneh
aniis es noiwzaruH eianasaiwi
A S h e l l  T o x  minden háztartásban , 
nélkülözhetetlen a legelőnyösebben 

eladható márkacikk!

Központi eladón:

S H E L L  K Ő O L A J  R T .
» E L I X 0 L «  OSZTÁLY^
Budapest, V., J6 zsef-tér 5 — 0

Telefon: 83-8-61
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P a p i r s a p k á k ,  á l a r c o k ,  
k o n f e t t i k ,  s z e r p e n t i n e k . . .  
s z í n e s  é s  k e d v e s  k í s é r ő i  a
f a r s a n g i  j ó k e d v n e k .  A z
e m b e r  n e m  i s  h i n n é ,  h o g y  
m i l y e n  k o m o l y  „ n a g y i p a r t *4 
j e l e n t  a z  e l k é s z í t é s ü k .  í m e  
n é h á n y  b e s z é l ő  s z á m :

A z  e l m ú l t  é v  b á l j a i n  B u ­
d a p e s t e n  2 4  m é t e r m á z s a
h ó l a b d a ,  2 5 0 . 0 0 0  c s o m a g
k o n f e t t i ,  3 7 . 0 0 0  k g  s z e r p e n ­
t i n  é s  8 0 . 0 0 0  b o h ó c s a p k a  
f o i g y o t t  e l .  N e m  c s o d a ,  h a  
e k k o r a  f o g y a s z t á s  k i c l é g i t -  
h e t é s é r e  a  k o n f e t t i -  é s  á l ­
a r c g y á r a k  m á r  j ú n i u s b a n ,  
a  l e g n a g y o b b  k á n i k u l a  i d e ­
j é n  m u n k á b a  f o g n a k .

A tarsanS

)



A  s z ő k e  O f é l i a  p i l l a n a t ­
n y i l a g  a  f é n y ű z ő  í z l é s s e l  

b e r e n d e z e t t  b u d a i  v i l l a  

s z a l o n j á b a n  ü l .  K ö r ö s k ö ­

r ü l  v a g y o n t  é r ő  m ű k i n ­
c s e k .  A  f a l o n  r é g i  m e s t e r e k  

k é p e i ,  a  h a t a l m a s  k ö n y v ­
t á r  t ö v é b e n  c s o d á l a t o s  m á r  
v á n y s z o b o r ,  a  

d  o  1 g o  z  ó  s z ó  b á i > a n  

k ö z é  r e j l e t t ,  remek 
r i m n  . . .

l l t  é l  Lánczy 
N e m z e t i  Színház 
k e s p e ; i  re-szinésznője, 
m o s l  e g y  kabaréban 
d i z á l j a ,  mint modern,
O f é l i a ,  s*,

M o s o l y o g v a  m o n d j a :

—  A  m i n i a t ű r  m ű v é s z e t  m i n d i g  i z ­

g u l t a  k é p z e l ő e r ő m e t .  K o m o l y  é r t é k e t  

r e j t e n i  a  l á t s z ó l a g  k ö n n y e d  t r é f á k  m ö g é  

—  e g y i k e  a  l e g n e h e z e b b  f e l a d a t o k n a k .  

A  s z a t í r á b a n  m i n d i g  m é l y  é l e t b ö l c s e s é g  

t e j ü k  é s  e z t  m u l a t s á g o s  f o r m á b a n  m e g ­

é r e z t e t n i  a  k ö z ö n s é g g e l  h á l á s  f e l a d a t n a k  

é r z e m ,  m e l y r e  s z í v e s e n  v á l l a l k o z t a m .

A k ö z ö n s é g  e s t é n k é n t  f e l z u g ó  t a p s a i  

i g a z o l j á k ,  h o g y  a  m ű v é s z n ő n e k  i g a z a  

v o lt  (Tóth Mamit felv.) I.ónczy Margit Slia1<cs|>rnrc-szercpclibcn

Ofélia kabaréba vonult...

00

Üzenet egy: Színésznőnek!
Megköszönöm, hogy fogtad a fejem, 
Mikor lílőtted porba hulltam, 
Fáradtan, betegen. . .

Te óvtál akkor, mert egy leheltet, 
Mit rossz vihar vert volna hozzám, 
Izreztem betem et...

Múló a hálám ,  örök a hitem . . .  
őrizzen meg az igaz Isten 
Minden lépteiden. . .

Dénes Gyula
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M E L Y  M ILLIÓKAT É S  E G Y  É L E T E T  P E R Z S E L T  E L  
R E G É N Y  Irta: ec6f ZIC H Y TIVADAR

(8. fo ly tatás)
1 /j  n ő  a p e s t i  é j s z a k á b a n ? T i b o r  f ö l f i g y e l t .  —  N a  e z t  m e g n é z z ü k .
L e ü l t ü n k  e g y  a s z t a lh o z . T i b o r  é p p e n  a  z e n é l  s z id t a , m i k o r  e g y  k e l l e m e s  n ő i  

h a n g  s z ó la lt  m e g  m e l l e t t ü n k .
—  J ó e s t é t .
F ö l n é z t ü n k  é s  T i b o r n a k  n y i t v a  m a r a d t  a  s z á ja .
—  A n c i l
C s a k u g y a n  o v o lt . A  „ F e k e t e  A n c i “ , a  G e r b e a u d t ó l .  A z , a k i r ő l  m á r  T i b o r  

m e s é l t  n e k e m .  É l e s e n  f i g y e l t e m  T i b o r t .  Z a v a r b a n  v o lt  é s  a z z a l  i g y e k e z e t t  l e p ­
l e z n i ,  h o g y  g y o r s a n  é s  s o k a t  b e s z é l t .

A n c i k á m !  H o g y  v a n ?  ü l j ö n  le . M it  p a r a n c s o l  i n n i ?  H a l l ó  —  p e z s g ő t .  
H o n n a n  j ö n ?  H o l  v o lt  i ly e n  s o k á i g ?  K e r e s t e m  a G e r b e a u d n á l  é s  a z t  m o n d t á k  
k ü l f ö l d r e  u t a z o t t .

—  I g e n .  M á s f é l  é v i g  B e c s b e n  v o l t a m . T e g n a p  é r k e z t e m  v is s z a . H á t  m a g a  m it  
c s i n á l ?  L e é r e t t s é g i z e t t  m á r ?  . 4  k o c s i j a  m é g  m e g  v a n ?  A  k is  M a g o  m o b i l ?

—  D e h o g y .  A z ó t a  m á r  a  h a r m a d i k  k o c s i m  v a n . É r e t t s é g i z n i  m o s t  f o g o k  
h á r o m  h ó n a p  m ú l v a ,  j ú n i u s b a n .  H a  ig a z . T u d j a ,  h o g y  m o s t  n y i l v á n o s a n  j á r o k  
i s k o l á b a ?  M i n d e n  r e g g e l  8 - t ó l .  Ú g y  is n é z  a z  k i. E m l é k s z i k ,  m i k o r  a  S z i g e t  K l u b ­
b a n  t é á z t u n k ?

—  H o g y n e  e m l é k e z n é k .  M a g a  f ö l k é r t  t á n c o l n i  é s  é n  n e m  t u d t a m . A z ó t a  m e g ­
t a n u l t a m .

—  A k k o r  s z a b a d  k é r n e m ?
Z á r ó r á i g  m a r a d t u n k  a  G e n e r á l i s b a n  é s  n a g y o n  j ó l  m u l a t t u n k .  A z tá n  h a z a -  

k i s é r t ü k  A n c i t .  M e g v á r t u k ,  in ig  b e c s ö n g e t e t t  é s  e t b u c s u z k o d t u n k .  A m in t  ú j r a  b e ­
s z á l l t u n k  a  k o c s i b a ,  T i b o r  r á m n é z e t t  é s  f e j c s ó v á l v a  ig y  s z ó l t :  - B a r á t o m !  E b b ő l
m i  l e s z ,  a z t  n e m  t u d o m ,  d e  a zt t u d o m ,  h o g y  f é l e k  a z  e l j ö v e n d ő  e s e m é n y e k t ő l .  
A z t  h i s z e m  b e l e  f o g o k  s z e r e l n i  e b b e  a  n ő b e .  N a  . . . m a j d  e l v á l i k !  —  é s  m e g i n d í ­
to tta  a k o c s i t .

A  k ö v e t k e z ő  k é t  h ó n a p  n e m  lá ts z o tt  ig a z o ln i  T i b o r  f é l e l m é t .  E g y - k é t s z e r  
m é g  e l m e n t  a G e n e r á l i s b a ,  a z t á n  m e g i n t  a  r é g i  t á r s a s á g á v a l  l e h e t e t t  lá tn i  a  P á r i s i é n  
G r i l l b c n .  S z ö m ö r k é n y i  B a n d i ,  H a r a n g i i g  N á n d i ,  B e l e z n a y  J a n c s i ,  R o h o n y i  E d ő m é r , 
n é h a  B o t iv a l  d  B e n ő  is e g y  k is  k a b a r é é n e k e s n ő v e l  K e g l o v s z k y  S u z e t t e l .  E z  
u t ó b b i v a l  e l é g  g y a k r a n  v o lt  e g y ü t t .

K ö z b e n  r o h a m o s a n  m ú l t a k  a  n a p o k  é s  h e t e k .  M á r  c s a k  e g y  h ó n a p  v á la s z ­
to tta  e l  T i b o r t  a z  é r e t t s é g i t ő l .

—  A z a z  é r z é s e m  v a n  —  m o n d t a  n e k e m  e g y  e s t e  — ,  h o g y  itt a z  i d e j e ,  h o g y  
e l k e z d j e k  t a n u l n i  v a la m it .  E l v é g r e  a  m a t ú r a  a z  m é g i s  c s a k  m a t ú r a ,  n o  n e m  i g a z ?

S C H M /D  THA U ER-fé /e

Ig m á n d i
A V ILÁ G  L E G JO B B

A *  A-H-C-J«*>
L e g y e n  r e n d e v
Legyen pl*oit-lliiztH nyelve.
,,I g n*ún<1l-viz*‘ KazdusáUo«,
!VI«*ri púr ujjnyi inár hu(Ahoh 
Meijktniell Ont Is nltdl,
Hogy pohánzámru fojtynsszon.
II a heteKKéK kdrnyiVkezi, 
,,l]((nándk“>vlz

Kapható mindenütt kis ós nagy üvegben



É l é n k e n  h e l y e s e l t e m  n e m e s  e l  h a t á r  ő z é  s á t .
—  T u d o d ,  é n  n e m  h i s z e m ,  h o g y  e l b u k t a t n á n a k ,  h i s z e n  b o l d o g o k  l e s z n e k ,  h a  

m e g s z a b a d u l n a k  t ő l e m .  A z o n k í v ü l  s e g é d k e z n i  f o g  á l l a m t i t k á r  b a r á t o m  i s ,  a k i n e k  
a z t  k ö s z ö n h e t e m ,  h o g y  e z e k  a z  i d é n  n e m  c s a p t a k  k i  v a g y  h a t s z o r  a z  i s k o l á b ó l .  
I ) e  m é g i s  v a l a m i t  c s a k  k e l l  t u d n i .  E n  e z e n t ú l  k o m o l y a n  f o g o k  t a n u l n i .

—  A f i  v a n  A n c i v a l ?  —  k é r d e z t e m .
—  A ,  k é r l e k  a b s z o l ú t  t é v e d é s  a z  e g é s z .  N a g y  s i k e r e  v a n  a  G e n e r á l i s b a n  a  f é l  

C a s i n o  u d v a r o l  n e k i  é s  m i ó t a  m e g i s m e r k e d e t t  e g y  p á r  g r ó f f a l  é s  b á r ó v a l ,  a k i k  
c s a p j á k  a  s z e l e t  n e k i  é s  m i a t t a  ü l n e k  n a p h o s s z a t  a  G e n e r á l i s b a n ,  ú g y  m e g d a g a d t  
a  f e j e ,  h o g y  k i b í r h a t a t l a n .  D i r e k t  u n s z i m p a t i k u s  n e k e m ,  ú g y ,  h o g y  m á r  p á r  h e t e  
n e m  i s  l á t t a m .

T i b o r  t é n y l e g  b e l e  f e k ü d t  a  t a n u l á s b a  é s  e g y  p á r  n a p i g  s e h o l  s e m  v o l t  l á t h a t ó .
V a l a m e l y i k  e s t e  a z t á n  b e v e t ő d t e m  a  G e n e r á l i s b a .  A G e n e r á l i s t  a k k o r i b a n  

n a g y o n  f e l k a p t a  B u d a p e s t  é s  a z  o r s z á g  s z ü l e t é s i ,  s z e l l e m i  é s  p é n z  a r i s z t o k r á c i á j á ­
n a k  k i v á l ó  k é p v i s e l ő i  ü l t e k  a z  e g y e s  a s z t a l o k n á l .

A n c i  „ c c r c l e t “  t a r t o t t .  M i n d e n h o v a  l e ü l t  e g y  p á r  p e r c r e ,  e g y  k i c s i t  e l b e s z é l ­
g e t e t t ,  m e g i v o t t  e g y  p o h á r  p e z s g ő t  é s  m e n t  t o v á b b .

E z é r t  a  p á r  p e r c n y i  b e s z é l g e t é s é r t  e g y  p á r a n  e g é s z  é j j e l  o t t  ü l t e k  a  G e n e r á l i s ­
b a n .  A n c i  v é g ü l  o d a j ö t t  h o z z á m .  M e g k í n á l t a m  p e z s g ő v e l ,  c i g a r e t t á v a l  é s  e l b e s z é l ­
g e t t ü n k .  —  T i b o r t  m i k o r  l á t t a  u t o l j á r a ?  —  k é r d e z t e m .

—  J a j  n e m  i s  t u d o m  m á r ,  o l y a n  r é g e n  v o l t  —  f e l e l t e  —  p á r  h e t e  l e h e t .  D e  
ö r ü l ö k  i s ,  h o g y  n e m  l á t o m ,  s z ö r n y e n  b e k é p z e l t  e z  a  f i ú .  A h o g y  b e n é z e t t  e g y  p á r ­
s z o r  —  s z i v a r r a l  é s  m o n o k l i v a l  —  a z z a l  a  p ö k h e n d i  a r c k i f e j e z é s s e l  —  e g y s z e r  
b e j ö t t ,  n e m  m e h e t t e m  o d a  m i n g y á r t ,  m e r t  t á r s a s á g b a n  v o l t a m ,  f i z e t e t t  é s  e l m e n t .  
E g y s z e r  m e g  b e j ö t t ,  l e ü l t  e g y  a s z t a l h o z  é s  e l a l u d t .  Ú g y  k e l l e t t  f ö l r á z n i .  K é p z e l j e  
h o r k o l t  i s .

—  B i z t o s a n  n a g y o n  f á r a d t  v o l t  s z e g é n y .
—  A k k o r  m é r t  n e m  m e g y  h a z a  a l u d n i ?  N e m  —  a m i l y e n  s z i m j m t i k u s  v o l t  

n e k e m  e l e i n t e ,  m i k o r  m e g i s m e r t e m ,  a n n y i r a  u n s z i m p a t i k u s  m o s t .  L e g u t ó b b  i t t  
v o l t  a  K e g l o v s z k y  S u z c i t e l  é s  R o t w a l d  B e n ő v e l .  A z t  s e  b í r o m .

C z i l á n d y  G y ö r g y  g r ó f  j ö t t  b e ,  E t e l h á z y  A r m o n d  h e r c e g g e l  é s  K e n d e r e s s y  
B e p p o v a l .  A n c i  e l b ú c s ú z o t t  t ő l e m  é s  á t ü l t  h o z z á j u k .

A n c i  é s  T i b o r  t a t á n  s o h a s e m  k e r ü l t e k  v o l n a  ö s s z e ,  h a  n i n c s  a  v i l á g o n  T h á n  
P u s z i .

T h á n  P u s z i  a k k o r  m é g  e g é s z e n  k i s  f i ú  v o l t ,  t a l á n  T i b o r n á l  i s  f i a t a l a b b .  M i n ­
d e n  e s t e  s z m o k i n g o t  h ú z o t t  é s  a d d i g  j á r t a  a  l o k á l o k a t ,  a m i g  t a l á l t  e g y  t á r s a s á g o t ,  
a h o v á  b e s o d r ó d h a t o t t .  K ü l ö n ö s  i s m e r t e t ő  j e l e :  p é n z t  h a z u l r ó l  n e m  k a p o t t  é s  s o h a  
s e m  v o l t  e g y  v a s a .

P u s z i  h e v e s  s z e r e l e m r e  l o b b a n t  A n c i  i r á n t .  L e g n a g y o b b  b á n a t a  a z  v o l t ,  h o g y  
n e m  ü l h e t e t t  e s t é n k é n t  a  G e n e r á l i s b a n ,  m e r t  a z  p é n z b e  k e r ü l t .

A  t e l  f o l y a m á n  T i b o r  é s  a  S z ö m ö r k é n y i  B a n d i  e g y  p á r s z o r  m a g u k k a l  v i t t é k  a  
P a r i s i e n b e .  S z e n v e d é l y e s e n  s z e r e t e t t  t á n c o l n i  é s  t ü z e s  c h a r l e s t o n  s z ó l ó k a t  r o p o t t  
h a  —  T i b o r  n e m  v o l t  j e l e n .  N a g y o n  k e d v e s  k i s  f i ú  v o l t .  N a g y  s z e r e l m é n e k ,  . i n é i ­
n a k ,  k ö r ü l b e l ü l  a  v á l l á i g  é r t .

' T i b o r  v a l a m e l y i k  d é l b e n  m e g j e l e l d  a  V á c i - u t c á n  é s  P u s z i  o d a r o h a n t  h o z z á .

HALLÓ !
GRAMOFONSZENZÁCI Ó!

H asznált lem ezek 80 tll 1.-től, b e cse ré ­
lé s  u j s lá g e re k re , h aszn á lt, m áikén 
tásk ag ép ek  v é fe le -e la d ésa . Központi 
(JépruktárbanttáK O czl ut8< Múl varban

ROMLOTT É T EL. ITAL. HA GYOMIlAT E L ­
RONTJA.

ÍÉ L I'O IIA R  „IGMANDl" GYORSAN H E L Y R E ­
HOZZA!

★
A szépségápolás örök problémáin » helyes 

fogyás kérdése. Évezredek óta kísérleteznek o 
legkülönfélébb módszerekkel, néhn eredményesen, 
sokszor eredménytelenül. A legegyszerűbb és lég- 
természetesebb mődjn a fogyásnak az IGMANDl 
fogyasztása. Aki Igmándlf fogyaszt, maga In 
fogy!
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_ _ _ K e d v e s  T i b o r ,  n e m  m e h e t n é n k  e l  m a  e s t e  e g y ü t t  ci G e n e r á l i s b a ?
_ _  M i n e k _ _ _  k é r d e z t e  T i b o r — *  u t á l o m  a  G e n e r á l i s t . H o s s z  a  z e n e  é s  u n a l m a s .

K ü l ö n b e n  s e  j á r o k  m o s t  s e h o v a ,  k é s z ü l ö k  a z  é r e t t s é g i r e .
_ _ _  D e  m a  e g y s z e r  k i v é t e l e s e n  g y e r e  e l ,  j ó ?  —  k ö n y ö r g ö t t  P u s z i  n é z d ,  l i c ­

i t e d  m e g m o n d o m  ő s z i n t é n  . . . n e k e m  n a g y o n  t e t s z i k  a z  A n c i . . . é s  . . . u d v a r o l o k  
n e k i .  D e  a  p a p a  n e m  a d  p é n z t  é s  t u d o d ,  é n  n a g y o n  s z e r e t n é k  m a  e l m e n n i ,  d e  h a t  
m i b ő l ?  U g y e  e l j ö s s z  é s  m e g i s z u n k  e g y  ü v e g  p e z s g ő t .  N e k e d  n e m  i s  í t é l t  o t t -
m a r a d n o d . . .  J ó ?  . . . . . . . . . . . .  ,  ,

_ _ _  L á m ,  l á m ,  c s e r e b o g á r  d o l o g  e z  k é r e m  —  s z ó l t  1 i b o r  m u l a t v a  s z ó v a l
a z  A n c i n a k  u d v a r o l s z .  H i s z e n  l e g f e l j e b b  a  v á l l á i g  é r s z  n e k i !

—  A z  n e m  b a j  —  v á l a s z o l t a  P u s z i  h é v v e l  —  a z é r t  ő  m é g i s  n a g y o n  t e t s z i k

n e k e m .  **
_ _ _  T e  e g y  m á z l i s t a  v a g y  P u s z i l t a m .  S z e r e n c s é d  v a n  a  n ő k n é l ,  m i ?  M i n d e n  n o

t e t s z i k  n e k e d :  h á t  n e m  b á n o m ,  m o s t  a z  e g y s z e r  h o z z á s e g i t l e k  a  s z e r e l m e d h e z ,  c e
v e d d  t u d o m á s u l ,  h o g y  é n  k o r á n  l e f e k s z e m .  ,

A z  e s t e  l e f o l y á s á t  m á s n a p  T i b o r t ó l  t u d t a m  m e g .  B e j ö t t  d é l u t á n  a  H u n g á r i á i  
é s  b á r  m á s k o r  i s  j ó l  ö l t ö z k ö d ö t t ,  m a  s z ö r n y e n  k i  v o l t  c s í p v e .  A z  a b l a l t n a l  ü l t e m
é s  l á t t a m ,  h o g y  a  k o c s i j a  r a g y o g  a  t i s z t a s á g t ó l .

—  S z e r v u s z  —  ü d v ö z ö l t e m  — ,  d e  k i  v a g y  c s í p v e !  »
A  f ü l é h e z  t a r t o t t a  a  k e z é t .  —  R o s s z u l  h a l l o k  —  m o n d t a  —  a z t  m o n d t a d ,  h o g y

k i  v a g y  b e ?
—  K i  —  f e l e l t e m  —  k i ,  m i n t  k i - r á l y .
—  H á t  k é r l e k  é n  t é n y l e g  ú g y  é r z e m  m a g a m ,  m i n t  e g y  k i r á l y  L g y  b c - c s i p e i t

k i  r á l y .  H ü l y e s é g e k e t  b e s z é l e k .  N e m  b a j .  I l l e t v e  n e m  e z  a  b a j .  A  b a j  e g é s z é n  m á s ­
h o l  v a n .  L é g y  s z i v e s  v á g j á l  f e j b e  a z  e s e r n y ő d d e l .  m

_ _ _  H o g y n e ,  h o g y  e l t ö r j ö n  a z  e s e r n y ő .  H á t  m e s é l j  m a r ,  m i  v o l t  a z  e s t e ,  P u s ^ i

b a r á t o d d a U k a  ^  w l i y s k i t  a  c s ő r ö m b e .  H á t  k é r l e k  s z é p e n  a  b a j  o t t  k e z d ő d ö t t ,  

h o g y  e l m e n t e m  a  P u s z i v a l  a  G e n e r á l i s b a .

_ _ _  V á r j !  A l i g h o g y  l e ü l t ü n k  é s  r e n d e l t ü n k  e g y  f l á g ó t ,  o d a j ö t t  h o z z á n k  A n c i .
T u d o d  a z  u t ó b b i  i d ő b e n  n e m  v o l t  n a g y o n  s z i m p a t i k u s  n e k e m  e s  a z t  h i s z e m ,  e n

s e  n e k i .  .
T T t n h h i  h i e d e l m e d  f ö l ö t t é b b  i n d o k o l t .  .

_ _  l l á t  k é r l e k  P u s z i  e g y i k  g y ö n y ö r ű s é g b ő l  a  m á s i k b a  e s e t t  7 V í n c o / í , l m ^ ^  
f á r a d h a t a t l a n u l  é s  i g y e k e z e t t  a  l e g j o b b  s z í n b e n  f o l t u n n i .  B o k á i t ,  s z e l l e m e s k e d e t t .
N e m  a k a r t a m  z a v a r n i  a  f i a t a l o k a t  é s  h a g y t a m .  ,  ,

—  U t ó b b  a z t á n  u n a l m a m b a n  k e z d t e m  o d a f i g y e l n i  e s  é s z r e v e t t e m  h o g y  a  
t á r s a l g á s  k i s s é  e g y o l d a l ú .  P u s z i  b e s z é l t  é s  A n c i  n e m  f i g y e l t  o d a .  h b b o l  a r r a  
k ö v e t k e z t e t t e m  h o g y  a z  é r z e l m e k  k i s s é  a r á n y t a l a n u l  v a n n a k  e l o s z t v a .

—  F ö l k é r t e m  A n c i t  t á n c o l n i .  P u s z i  v a s v i l l a  s z e m e k k e l  n é z e t t  r a m .  l  á n c k o r  
k ö z b e n  m e g k é r d e z t e m  A n c i t ,  h o g y  t u d o m á s s a l  b i r - e  P u s z i  n a g y  s z e n v e d é l y é r ő l .

_ _ _  A l i c i  n e v e t e t t .  —  H á t  v a k  a z é r t  n e m  v a g y o k  —  m o n d t a .
—  A k k o r  m é r t  n e m  k e d v e s e b b  h o z z á  k é r d e z t e m .  . . . .
_ _ _  N é z z e ,  é n  P u s z i t  n a g y o n  s z e r e t e m ,  k e d v e s ,  a r a n y o s  k i s  f i ú ,  d e  m i n t  u d -

v a r l ó  n e  h a r a g u d j o n ,  d e  t a l á n  m a j d  t i z  é v  m ú l v a .
M e g s z ó l a l t  b e n n e m  a  S á t á n .  -  N é z z e ,  h a  m a g a t  n e m  é r d e k l i ,  t r é f á l j u k

m e g  K e z d  f ű n k  e l  h e v e s e n  f l ö r t ö l n i .  P e r s z e  c s a k  v i c c b ő l .  H o l n a p  a z t a n  m a j d  m e g ­
m o n d j u k  n e k i ,  h o g y  c s a k  t r é f a  v o l t .  B e n n e  v a n ?

~  f % 6 t C— eé n h e ü e s e n  u d v a r o l o k  e g y m á s  s í m é b e  n é z n e
i s z u n k ,  m a g a  s z e n v e d é l y e s e n  h o z z á m  s i m u l  d á n é  k ö z b e n  s t b .  s t b .  l ú d  m e g  v a ­

l a m i t  1
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—  E z  e l é g .
—  A k k o r  l o s .
—  V i s s z a m e n t ü n k  a z  a s z t a l  h o z .  E s k ü s z ö m  n e k e d ,  h o g y  m é g  a k k o r  s e  g o n ­

d o l t a m  s e m m i  m á s r a ,  m i n t h o g y  P u s z i t  m e g - „ f l r o l j u k “ .
—  A n c i  m e l l é  ü l t e m  é s  e l k e z d t ü k  a  m e g b e s z é l t  h a d i t e r v e t .  S z e r e l m e s e n  h g z z á -  

h a j o l o a ,  s u g d o s t a m  a  f ü l é b e .  Á l l a n d ó a n  t á n c o l n i  v i t t e m  é s  ö  s z e n v e d é l y e s e n  h o z ­
z á m s i m u l t .  M é l y e n  e g y m á s  s z e m é b e  n é z v e ,  l a s s d n  i t t u k  k i  p o h a r a i n k a t .

P u s z i  k é k ü l t ,  z ö l d ü l t ,  p t ó b á l t  b e l e s z ó l n i ,  d e  n e m  h a g y t u k .  T á n c b a  v i t t e  
A n c i t ,  d e  é n  l e i n t e t t e m  a  z e n e k a r t  é s  a l i g  m e n t e k  k i  a  p a r k e t t r e ,  m á r  v é g e  i s  v o l t  
a  z e n é n e k .

—  A z t á n  m e g i n t  e g y  l a s s ú  s z e m b e n é z ő s  i v á s  k ö v e t k e z e t t ,  é s  a h o g y  i g y  m é l y e n  
e g y m á s  s z e m é b e  n é z t ü n k ,  e g y s z e r r e  c s a k  a z t  é r e z t e m  . . . h o g y  e z  m á r  n e m  t r é f a .

—  M i n t h a  m e g p a t t a n t  v o l n a  b e n n e m  v a l a m i  . . . U g y a n a z  a z  é r z é s e m  v á l t ,  
m i n t  a m i k o r  e l ő s z ö r  m e g l á t t a m  a  G e r b e a u d n á l  . . .

A n c i  é s z r e v e h e t t e  a  m e g v á l t o z o t t  k i f e j e z é s t  a  s z e m e m b e n  é s  l e h e t ,  h o g y  c s a k  
k é p z e l ő d é s  r é s z e m r ő l ,  d e  ú g y  l á t t a m ,  h o g y  a z  ö  k i f e j e z é s e  i s  m e g v á l t o z o t t .

—  F o l y t a t t u k  a  f l ö r t ö t ,  d e  m o s t  m á r  —  r é s z e m r ő l  l e g a l á b b  i s  —  k o m o l y a n  . . . 
P u s z i  m e g d i i h ö d ö t t  é s  e l m e n t  . . . A l i g  v e t t ü k  é s z r e .

—  A n c i  n e m  i s  ü l t  e g é s z  e s t e  m á s  a s z t a l h o z  . . . É n  m e g  k ü l d ö z g e t t e m  ü p t r e  
a  z e n é n e k  a  p e z s g ő t ,  h o g y  a  , , F r ö c c s “  n e  m u r i z z o n .  ö t i g  o t t m a r a d t a m  é s  j ö t t  a  
z á r ó r a .

—  A l i g  a k a r t a m  e l h i n n i .  A z t  h i t t e m ,  h o g y  a l i g  e g y  ó r á j a  ü l ö k  a  G e n e r á l i s b a n ,  
u 9 l )  e l r ö p ü l t  a z  i d ő .  H a z a v i t t e m  A n c i t  é s  e l b ú c s ú z t a m  t ő l e .  P u j k a  —  f i z e t n i .

—  H o v a  s i e t s z ?  —  k é r d e z t e m .
—  A n c i é r t  m e g y e k ,  k i r á n d u l u n k  v a l a h o v a  t e á z n i .  í g y  b e s z é l t ü k  m e g  m a  r e g ­

g e l .  N a  s z e r v u s z .

★

A  t a v a s z b ó l  n y á r  l e t t  é s  a  G e n e r á l i s  k i k ö l t ö z k ö d ö t t  a  S t e f á n i a - u t i  h e l y i s é g b e .  
T i b o r  m i n d e n n a p o s  v e n d é g  v o l t .  É n  k e v e s e t  l á t t a m ,  e g y r é s z t ,  m e r t  k o m o l y a n  k é ­
s z ü l t  a z  é r e t t s é g i r e ,  m á s r é s z t ,  m e r t  m i n d e n  s z a b a d  p e r c é t  A n c i v a l  t ö l t ö t t e ,  é s  b a ­
r á t a i  s z á m á r a  l á t h a t a t l a n  v o l t .

—  F t i t z b e n  b e s z é l t e m  v e l e  e g y s z e r  e g y  p á r  p e r c i g .  —  M i  v a n  A n c i v a l ?  —  -  
k é r d e z t e m  — ,  h a l l o m ,  n a g y  a  b a r á t s á g .

—  B a r á t o m  . . . —  é s  a  f e j é t  i n g a t t a .  A z t á n  e g y s z e r r e  d ü h ö s e n  —  a  n y a v a l v a  
t ö r j e  k i  a z t  a  T h á n  P u s z i t !

—  M i é r t ,  m i  b a j  v a n ?
—  H á t  g y ö t ö r l e k  t i s z t e l e t t e l ,  a m i t ő l  

v a g y o k  A n c i b a ,  m i n t  e g y  l ó !  É s  m i n d e n n e  
f e l é j e  s e m  n é z t e m  v o l n a  t ö b b e t  A n c i n a k .  
é r t e  a  n e m e z i s .

—  S z ó v a l  k ö l c s ö n ö s  a  d o l o g .  A k k o r  
a  s z e r e l e m !

f é l t e m ,  b e k ö v e t k e z e t t .  ( ) l y a n  s z e r e l m e s  
k  P u s z i  a z  o k a .  H a  ő  n i n c s ,  a k k o r  t a l á n  
S o v á n y  v i g a s z u l  s z o l g á l ,  h o g y  ö t  i s  e l -

m e g  m i t  s í r s z ,  h i s z e n  g y ö n y ö r ű  d o l o g

/  , " ° g y n e ,  d e  n e m  p o n t ,  m i k o r  a z  e m b e r  é r e t t s é g i r e  k é s z ü l  é s  e g y  h ó n a p  
a l a t t  a k a r j a  b e v á g n i  n y o l c  e v  t a n a n y a g á t .  A P i s z t r á n g h y  m á r  m i n d e n  ó r á n  v é s z t -  
j o s l o a n  f l x t r o z ,  s z i n t e  e l ő r e  c s á m c s o g  a  g y ö n y ö r t ő l ,  h o g y  f o g o k  é n  e v i c k é l n i  a  
v i z s g á k  a l a t t .

—  N o  n e m  l e s z  a z  o l y a n  v e s z é l y e s .

( F o ly ta tá sa  k ö v e tk e z ik .)

F i n o m  t o h & r n o m ü o k
m e g b íz h a tó  tisztítója a

H á z é h o z  k ü l d . KAIM RA Festés, vegyt/szt/tós 
N a g y d ió fa -u tc a  3.

D o h á n y -u tc a  s a ro k
Tol. 3 6 - 3 - 4 6
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S z o m b a t  este voll . Az
iro d a k isa ss z o n y o k  m ár  

mind e lm entek  u nagy cx- 
padiciós  i rodából .  I n s p e k ­
c ió r a  c sa k  k e l te n  m a r a d ­
ta k  ott. Mimi és L incs i .  
Két  szőke lány.  Tizen* 
k i len cévesek .

K eservesen  só h a j to z ta k ,  
hogy pont  r á ju k  esett a 
fő n ö k  választása .  Nyolcig 
az i r o d á b a n  m aradni .  K i ­
lenc  lesz,  m ire  h azaérn e k .  
M ár  a r r a  s incs  idő, hogy 
leg a lá bb  m oziba  m e h e ss e ­
nek .  Pedig  m ily en  szépek 
a szo m bat  esték. K ü lö n ö ­
sen P es te n .  E b b e n  a nagy, 
m á r  a m e r ik a ia s  tempójú

kora i  délelőtt, m o n d ju k  
lelt ízkor,  ta lá lkozu nk a 
Petöf l -szobor  előtt és innen 
e lm együnk a Corso N agy­
szál ló  elé. Ott lesbeaIl iink 
és megnézzük, hogy milyen 
is egy ilyen valódi m a h a ­
radzsa.

—  É rd em e s  lesz ott 
ücsörögni?  —  a g g o d alm as­
kodott  L incsi .

—  Egész biztos,  hogy 
m e g lá th a t ju k ,  m ert  az 
ilyen külföldi e lő ke lőség­
nek első. dolga, hogy k ö r ­
utazást  tesz s megszemléli  
a gyönyörű B u d a p es t  n e ­
vezetességeit.

—  Nem is lenne rossz 
párt i .  É s  ki tu d ja ?  Már 
többször  e lő fordult  i lyesmi 
az életben. Sőt, a m a h a ­
radzsákn ak  á l ta lá b a n  szo­
kásuk, hogy Eu róp ából  
visznek haza  m a g u k n a k  
asszonyt,  pláne, ha az illető 
hölgy szőke.

__ Szóval a b b a n  m a r a ­
dunk —  zárta le a  vitát 
Mimi —  hogy ho ln ap ,  pont 
fé l t izkor  ta lá lk o z u n k  a 
Potőf i -szobo rnál  . . .

g o iu l  —  szélit k i f o g á s t a l a n  
m agyarsággal  a  m a h a ra d z sa  
—, e llenben,  ha megengedi,  
t isztelettel  b e m u ta tk o z o m .  
Nevem dok tor  F e k e te  P é ­
ter.  Miniszteri  t isztviselő.

— . J e l  Hát m ag a  nem  
m ah arad zsa?

—  S a jn o s ,  nem. E l l e n b e n  
az é j j e l  résztvettem egy 
je lm ezes  bálon,  a m e ly  m ost  
ért véget.

—  Rem élem , jó l  m u la ­
tott?

—  El lenkezőleg .  S z ö r ­
nyen unatk oztam . Tetsz ik  
tudni, én nem  iszom. Meg­
ittam p ár  p o h ár  l im o n á d é 1 
és néztem  a  bolond

{ i f > r n " é ^ r  j \
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szép v i lág városban ,  ahol  
m in d e n k i  szom bat  es te  szó­
r a k o z ik .

S h a  m á r  e lm arad  a 
sz o m b a t  esti szórakozás ,  
v á j j o n  mit  lehetne  holnap,  
v a s á rn a p  cs in á ln i?

E z e n  tűnődött  a két  lány.
L in c s i  elővett egy est i ­

lapot .  . . .
—  T e ,  nézd csak  —  szólt

M im ihez  —  mi áll  az ú j ­
sá g b a n ?  T a h a m a r a v k a  Pn- 
ra m a d z sa la h i ,  a mesés gaz­
dag ságáró l  és g y ém ántpa-  
lotá j á r ó i  h íres  r a m a h a la -  
p upurn a rab  ala 1 i l iatal m a ­
h a rad zsa ,  ma,  szom baton  
é j j e l ,  B u d a p e s t re  érkezik 
és a D u n a p a r to n ,  a Corso 
N ag y sz á l ló b a n  fog m e g ­
szállni.

__  T u d o d  m it  —  k i á l ­
totta  le lk e sü l te n  M im i — , 
m á r  m eg is van  a v a s á r ­
n a p i  p rog ram ul .  Holnap,

V a s á rn a p  reggel volt. 
Mimi m á r  ott sétált  izga­
tot tan  a v i lághírű  m a g y a r  
költő  bro n zbaö n tö t t ,  karcsú  
a la k ja  körül s tekintete 
idegesen szegzŐdött a h a j ó ­
á l lo m á s  to r n y á n a k  k ö z ­
ponti ó r á já r a ,  am e ly en  m á r  
öt perccel  múlt  féltiz s 
L incs i  még m indig  n incs
itt. ,

E g y sz e rre  úgy erezte,  
hogy va lak i  csendesen m eg­
áll t  a h á ta  mögött,  ö n k é n ­
telenül megfordult  és elállt 
a szive verése.

A m a h a ra d z sa  áll t  előtte.. .
F e j é n  h ó fe h ér  turbán ,  a 

t u rbá n on gyám án tcsa 11 os
lószőrforgó, t é l ik a b á t ja
ala tt  fehéren  cs i l logott  a 
f ra k k in g  és a  f r a k k n y a k ­
kendő.

Mimi levegő után  k a p ­
kodott  és dadogón szólt:

—  Ik  spuk n ikt  englis!
__ É n  sem beszé lek  an-

ságot. Még táncoln i scitt 
volt kedvem, mert  neirt 
akadt  kedvem re való  p a r t ­
nernő.

Mimi fülig pirult.
—  V á r  v a la k i t?  —  !fér- 

dezle a „ m a h a r a d z s a 4*.
—  Igen —  fele lte  d a ­

dogva Mimi — , én  t u l a j ­
donképpen,  hogy is m o n d ­
ja m  csak ,  pont egy ilyen 
, ,m ag afé lére“ vártam .

—  Igen?  Nos, a k k o r  j ö j ­
jö n  velem. S é tá l ju n k  egy 
kicsit.

—  De e lőbb legye le a 
fe jé rő l  ezt a m a sk a rá t .

Dr. F e k e t e  P é ter  levette 
a turbánt ,  zsebre gyűrte és  
e l indultak  a D u n ap ar to n  
a p a r la m e n t  felé,  vagy még 
azon is túl' egy k ő h a j i tá s -  
n y i r a . . .  s két hét  m úlva ,  
diszpenzációval,  m e g érk ez­
tek a m a g y a r  k irá ly i  a n y a ­
könyvvezetőhöz  . . .
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—  E z  e l é g .
—  A k k o r  l o s .
—  V i s s z a m e n t ü n k  a z  a s z t a l h o z .  E s k ü s z ö m  n e k e d ,  h o g y  m é g  a k k o r  s e  g o n ­

d o l t a m  s e m m i  m á s r a ,  m i n t h o g y  P u s z i t  m e g - „ f i r o l j u k “ .
—  A n c i  m e l l é  ü l t e m  é s  e l k e z d t ü k  a  m e g b e s z é l t  h a d i t e r o e t .  S z e r e l m e s e n  h g z z á -  

h a j o l u a ,  s u g d o s t a m  a  f ü l é b e .  Á l l a n d ó a n  t á n c o l n i  v i t t e m  é s  ö  s z e n v e d é l y e s e n  h o z ­
z á m s i m u l t .  M é l y e n  e g y m á s  s z e m é b e  n é z v e ,  l a s s d n  i t t u k  k i  p o h a r a i n k a t .

—  P u s z i  k é k ü l t ,  z ö l d ü l t ,  p t ő b á l t  b e l e s z ó l n i ,  d e  n e m  h a g y t u k .  T á n c b a  v i t t e  
A n c i t ,  d e  é n  l e i n t e t t e m  a  z e n e k a r t  é s  a l i g  m e n t e k  k i  a  p a r k e t t r e ,  m á r  v é g e  i s  v o l t  
a  z e n é n e k <

—  A z t á n  m e g i n t  e g y  l a s s ú  s z e m b e n é z ő s  i v á s  k ö v e t k e z e t t ,  é s  a h o g y  i g y  m é l y e n  
e g y m á s  s z e m é b e  n é z t ü n k ,  e g y s z e r r e  c s a k  a z t  é r e z t e m  . . . h o g y  e z  m á r  n e m  t r é f a .

- —  M i n t h a  m e g p a t t a n t  v o l n a  b e n n e m  v a l a m i  . . . U g y a n a z  a z  é r z é s e m  v á l t ,  
m i n t  a m i k o r  e l ő s z ö r  m e g l á t t a m  a  f í e r b e a u d n á l  . . .

A n c i  é s z r e v e h e t t e  a  m e g v á l t o z o t t  k i f e j e z é s t  a  s z e m e m b e n  é s  l e h e t ,  h o g y  c s a k  
k é p z e l ő d é s  r é s z e m r ő l ,  d e  ú g y  l á t t a m ,  h o g y  a z  ő  k i f e j e z é s e  i s  m e g v á l t o z o t t .

—  F o l y t a t t u k  a  f l ö r t ö t , d e  m o s t  m á r  —  r é s z e m r ő l  l e g a l á b b  i s  —  k o m o l y a n  . . .  
P u s z i  m e g d ü h ö d ö t t  é s  e l m e n t  . . . A l i g  v e t t ü k  é s z r e .

—  A n c i  n e m  i s  ü l t  e g é s z  e s t e  m á s  a s z t a l h o z  . . . É n  m e g  k ü l d ö z g e t t e m  ü p i r e  
a  z e n é n e k  a  p e z s g ő t ,  h o g y  a  , , F r ö c c s ‘< n e  m u r i z z o n .  Ö t i g  o t t m a r a d t a m  é s  j ö t t  a  
z á r ó r a .

—  A l i g  a k a r t a m  e l h i n n i .  A z t  h i t t e m ,  h o g y  a l i g  e g y  ó r á j a  ü l ö k  a  G e n e r á l i s b a n ,  
ú g y  e l r ö p ü l t  a z  i d ő .  H a z a v i t t e m  A n c i t  é s  e l b ú c s ú z t a m  t ő l e .  P u j k a  —  f i z e t n i .

—  H o v a  s i e t s z ?  —  k é r d e z t e m .
—  A n c i é r t  m e g y e k ,  k i r á n d u l u n k  v a l a h o v a  t e á z n i .  í g y  b e s z é l t ü k  m e g  m a  r e g ­

g e l .  N a  s z e r v u s z .

★

A tav a szb ó l n y á r  lett és  a G en erá lis  k iköltözködött  a S te fá n ia -u ti  h e ly is é g b e .  
r ífe o r  m in d e n n a p o s  v e n d é g  volt. É n  k ev eset  láttam , egy részt ,  m e rt  k o m o ly a n  k é ­
szült az é re tts é g ire ,  m á srész t ,  m e rt  m in d e n  szabad  p e rc é t  A n civ a l töltötte, és  b a ­
rátai s z á m á ra  láthatatlan  volt.

—  R itz b e n  b e s z é lte m  vele  e g y s z e r  egy  p á r  p e rc ig .  —  Mi van A n c iv a l?  — - 
k é r d e z t e m  — , h a llo m , n a g y  a barátság.

B a rá to m  . . . és  a fe jé t  ingatta. Aztán e g y s z e r re  d ü h ö s e n  —  a ni/avali/a  
tö rje  ki azt a T h á n  P uszit!

—  M iért ,  m i  b aj v a n ?
—  H á t  g y ö tö r le k  tisztelettel, am itől fé lt e m , b ek ö v etk ez ett .  O lyan s z e r e lm e s  

v a g y o k  A n c ib a ,  m in t  eg y  ló! É s  m i n d e n n e k  Puszi az oka. H a ő n in c s ,  a k k o r  talán  
f e l é j e  s e m  n é z t e m  v o ln a  tö b b et  A n c in a k .  S o v á n y  vigaszul szolgál h o g y  őt is e l­
é rte  a n c m e z is .

—  S z ó v a l  k ö lc s ö n ö s  a dolog . A k k o r  m e g  mit sírsz, h iszen  g y ö n y ö r ű  d o lo g
a s z e r e le m !  *

—  H o g y n e ,  d e  n e m  p o n t ,  m ik o r  az 
alatt a k a r ja  b e v á g n i  n y o lc  év  tananyagát,  
jó s ló a n  fix iro z ,  szinte e lő re  c s á m c s o g  a 
v iz sg á k  alatt.

—  N o  n e m  lesz az olyan  veszélyes.

e m b e r  érettség ire  k é s z ü l  és eg y  h ó n a p  
A P isz trá n g h y  m á r  m in d e n  ó rá n  vészt-  

g y ö n y ő rtő l ,  h o g y  f o g o k  én  e v ic k é ln i  a

( F o l y t a t á s a  k ö v e t k e z i k .)

F i n o m  f o h é r n o m ü o k
m e g b í z h a t ó  t / s x t i t ó j a  a

H á x h o x  k ü l d . KAIM RA Festés, veg ytisztítás  
N a g y d i ó f a - u t c a  3 .

D o h á n y -u tc a  s a ro k
T o l .  3 6 - 3 -
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K E B E S í T B E J T T É M l
M e g f e j t é s ü l  b e k ü l d e n d ő :  v íz sz in tes  i ,  17 é s  f ü g g ő l e g e s  1, 10, 28.

VÍZSZINTES:
1 . C s e r e -m ű s o r  sz á m  a R á d ió ­

b a n  . . .
11. F o g a lo m  a m a te m a tik a  v i ­

lá g á b ó l :  t ö r te k  a lk o tó rész e
12. R u h ára  v arrják
13. A v i lá g tö r té n e le m  egyik  le g ­

é rd e k e se b b  a la k ja ,  n ép én ek  
zseniá lis  k i r á ly a  és v e z é re ,  
k it  h ó d itó  u tlán  a f « t » .  
la u n u m i fé lk u d a r c  á ll íto tt  
m e g ;  k ét  év m úlva nász- 
é js z a k á já n  h a lt  m eg (K r .  e . 
4 5 3 — 3 3  közt u ra lk o d o tt )

15. A posto li h itv a l lá s
17. L e g tö b b  a m a tő r  e r r e  fotog- 

rafá l
2 0 . É k e z e tte l :  k itü n te tés

21. O. L . ö .
22. V a la m it  e lm o n d , b em u ta t .  

Ism ertet
**3 O W .  A.
24. K or je lző  szó rö v id ítése
26. V issza : g y a k o r i  csa lád n é v
27. V issza : f r a n c ia  Írón ő  á l­

neve (C hopin  b a r á tn ő je  
v o lt)

28. M a g á b a n fo g la l ja
31. K ülföld i pénznem  röv id ítése
32. Nem üres
33. . . / E s ta c a d o ;  d é la m e rik a i  

pusztaság  neve
35. ‘Szem te len  á lla t
36. Azonos b e lü k
37. Angol sör
39. A b o ly g ó ren d szer  kö zép ­

p o n t ja  ,  _  ,
41. C s a to r n a  a  D u n a  és a B a l a ­

to n  k ö z ö tt
42. B e c é z e t t  A la d á r
44 . C ir k u s z t  p o r o n d , lo v a r d a  

f r a n c ia  n e v e  (é k .-h ib a )
46. P e s te n  ily e n  a  le g tö b b  la ­

k á s
48 . V is s z a ; s á n c o t

F Ü G G Ő L E G E S :
1. R u g ó s  b a r o m é te r  tu d o m á ­

n y o s  n e v e
2. H o z z á c s a to l , b e p ó to l
3 . A n ö v é n y e k  egy c s o p o r t ja
4.  .  -  . . i lö m ö lk
5. S a f e - je .  k is s é  tú lz o tt  fo n e ­

t ik á v a l
6 . Id ő  m ag án h ang zó i
7. F a  ré s z e
8. M a d o c s a  ré s z e
#. S z e n t  I s tv á n  f ia .  k it  1083- 

b a n  s z e n tté  a v a tta k  s az  
e g y h á z  az 1930-as s z e n té v ­
v e l az ő e m lé k é n e k  á ld o z o tt  

10. K a r i  M a r ia  W e b e r  o p e r á ja  
14, J e le n tk e z ik ,  e lő lé p
16. A n g o l v eg y ész  és  f iz ik u s  

(1842— 1923) a r ó la  e ln e v e ­
z e t t ,  c s e p p fo ly ó s  g á z o k  e l ­
t a r t á s á r a  sz o lg á ló  ü v e g e d é n y  
f e l t a lá ló ja

18. V a ló
19. P o r tu g á l  h a jó s  és fö lfed ező , 

a föld k ö rü lh a jó z á s a  köz 
ben a Fü löp -sz igeteken  o d a ­
veszett

25. H a tá r o z ó s z ó
27. Id e g e n  n ő in é v
28 K é r d é s r e  a d já k  és  k a p ja k
29. S z ö v e ts é g , e g y e sü le t
30. O la sz  s k á la h a n g
34. Id ő h a tá r o z ó
36. H ó lé c
38 . N ő i r u h a a n y a g
39. H isz é k e n y
40 . F é r f in é v
4 1 . T á m a d á s  a s a k k tá b la  k i ­

r á ly n ő je  e lle n
4 3 . I lo n k a
44 . M . T. E .
45. G O . GO  GO
46 . Az -  n é m e tü l
47 . É s  —  la t in u l
49. R a g  —  r e  p á r ja

M E G FE JT É S E K  
az 1935. 4. szám b ó l:

K e r e s z tr e j tv é n y .  V ízsz in tes : 1. Marconi talál­
mányai a rádiótechnika terén. 11. Omar.
Étel 13. É a .  14. Rövidhullámon. 17. Sg. 18 Sió. 
E  19. Ilv. 20. Eé. I. 21. Lefog. 24. T a. G. 2o. 
Csm. 27. Lót. I. I. 29. Ééé. E .  3 ( .  Antenna. 34. 
P azarol.  36. Oigér. 37. Atr. 38. Us. 10 Lopá. 41. 
Ihr. 42. Elseje. D. R- ö .  46. Azni. 47. Mai. 49. 
Okoskodik. 53. Alvó. —  Függőleges: 1. Morse- 
gép. 7. Telefon.

K é p r e j tv é n y e k :  1. Vízió. 2. B aktat.

K eresztrejtv én y fejtő in k  közül első d i­
ja t n y ert, egy D iskay m űterm ébe szóló  
u talván yt, m elynek ellenében a  m űterem  
(B u d ap est, R ák ó czt-u t 18. T elefon : 34-8- 
81) egy d arab  1 3 X 1 8  cm . nagyságú foto- 
sklccet készít a n y ertestő l: D eutscli M i­
h ály , B ud apest, V II . ,  A káefa-u . 61.

i/4 kiló B o o n -k ak aó t n yert K rau sz  
L ászló , B ud ap est, V II . ,  D o b -u tca  10.

rr  c u j  » »• * • —---------

Megfejtési határidő 1906 február 14. Minden ' ' S í s e l S r o T k e d i k 4 ' ^ ™ h 3 Í #
S u & , r « t u £ a el;s8- _______________S Z e r K C S Z I O S e K C .  n m i u j i r a i  ' » *  ^  ----------
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Nvomatott a Glóbus műinlézet n»élynyomógepetn.
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